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We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major
top brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You

are kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are
actually saving half in comparison with the top major brands.
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395

Have product questions? Need technical support? Please feel free to
contact us:

Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

NEED HELP? CONTACT US!

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again if
there are any technology or software updates on our product.

HIGH PRESSURE
AIRLESS SPRAYER
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WARNING
The following is the setting of this equipment, use, grounding, maintenance and
repair of general warnings related.In addition,in the present manual Other suitable
places there are even more explicit warnings. Signs appear throughout this
manual refer to these general warnings. When the manual
These symbols appear somewhere, go back to the following pages a description
of the specific hazard.

Fire and explosion hazards
Solvent and paint fumes and other flammable fumes in work area can ignite or
explode. To help prevent fire and explosion:
· In a well ventilated area using only this device.
· Eliminate all ignition sources such
such as pilot lights, cigarettes, portable electric lamps and plastic drop cloths
(potential static arc).

Spraying opportunity spark.

When the sprayer flammable liquids or flammable liquids or flammable liquids in
the vicinity When the body is flushing or cleaning,keep sprayer at least 20 feet
away from explosive vapors (6m).
·Keep work area free of solvent,debris,gasoline and other debris.
·Do not plug or unplug power cords or turn lights when flammable fumes are
present.
·The work area equipment and conductive objects.Read Grounding instructions.
·If there is static sparking or you feel a shock,stop operation immediately.Until you
identify and correct the problem,do not using the device.
·Keep a fire extinguisher in the work area.

Shock hazard

Improper grounding system is provided incorrect or improper use can cause
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electric shock.
Before servicing equipment,turnoff the power and disconnect the power cord.
·Use only grounded electrical outlets.
·Use only three-core extension cords.
Ensure ground sprayer and extension cords prongs are intact.
·Do not expose to rain.To be stored indoors.

SKIN INJECTION HAZARD

From the gun,hose leaks,or ruptured components emitted by the high-pressure
fluid can pierce the skin.Injuries look like "just
A cut mouth,"it is a serious injury that can result in amputation.Get immediate
surgical treatment.
·Do not point the gun at anyone or any part of the body.
·Do not put your hand over the nozzle.
·Do not hand,body,glove or rag stop or deflect leaks.
·Engage trigger lock when not spraying.
·When you stop spraying and before cleaning,checking,or servicing
equipment,follow the Pressure Relief Procedure in this manual.

SKIN INJECTION HAZARD

From the gun, hose leaks, or ruptured components emitted by the high-pressure
fluid can pierce the skin. Injuries look like “just A cut mouth,” it is a serious injury
that can result in amputation. Get immediate surgical treatment.
·Do not point the gun at anyone or any part of the body.
·Do not put your hand over the nozzle.
·Do not hand, body, glove or rag stop or deflect leaks.
·Engage trigger lock when not spraying.
·When you stop spraying and before cleaning, checking, or servicing equipment,
follow the Pressure Relief Procedure in this manual

Dangerous high -voltage aluminum parts
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Do not use 1,1,1-trichloroethane, methylene chloride in pressurized aluminum
equipment,and other hydrogenated hydrocarbon solvents or contain Fluid these
solvents. Doing so can cause serious chemical reaction and equipment rupture,
and result in serious personal injury or death And property damage.

Fluid or smoke poisoning hazard
“If the inhalation of toxic fumes, ingestion of toxic fluid or splashed in the eyes or
on the skin can cause serious injury or death.
· Read Material Safety Data Sheet (MSDS),familiar with the specific hazards of the
fluids.
· Hazardous fluid stored in approved containers, and dispose of in accordance
with the requirements of the relevant provisions.

Personal Protective Equipment
When operating or servicing equipment, or when in the operating area of the
equipment, and must wear appropriate protective equipment to protect against
Serious injuries (including eye injury),inhalation of toxic fumes, burns,and hearing
loss. These items include, but are not Limited to:
.Goggles
. Fluid and solvent manufacturer recommended protective clothing and a
respirator Gloves
. Hearing protection

Prior to using this product, please read and understand all instructions and safety
warnings. Improper use may result in serious injury or property damage.
1.Warnings must be followed carefully to avoid body injury. Improper use may
result in electric shock, fire, personal injury and other damage:
1)Keep unplugging when moving the machine.
2)Keep unplugging when installing accessories
3)Place on a flat and stable platform and operate under ventilated conditions
4)Wear special protective equipment when operating the machine
5)Do not use this machine in a hazardous-location.
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6)Do not use when the machine is not working properly.
7)Do not disassemble and repair this machine.
8)Do not use an unsuitable AC Outlet.
9)Do not touch the heating plate when the machine is heating
10)Do not use in a humid environment or contact with water Do not infiltrate
liquid in the machine to prevent fire or electric shock caused by short circuit.
11)Do not use the power supply that does not meet the rated voltage. The power
supply that does not meet the specified voltage may cause fire or electric
shock.
12)Ensure that the machine is grounded so as not to cause harm to the body.
13)Do not touch the rotating rod or bearing part with y ur fingers during use in
case of injuries.
14)If the machine is not in use for a long time, please unplug the power cord from
the socket.
15) Do not use the machine during thunderstorms or lighting to avoid damage
to the machine.
16)Place the machine smoothly on the flame-retardant table and keep away
from flammable and explosive items.
17)Please stop using it if the machine smokes, emits a peculiar smell, or
becomes noisy and in other abnormal conditions.
18)This appliance can be used by children aged from 8 years and above and
persons with reduced physical , sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge
if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by
children without supervision
19) Type Z attachment: If the supply cord cannot be replaced. If the cord is
damaged the appliance should be scrapped.
20) In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout,
this appliance must not be supplied through an external switching device, such
as a timer, or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the
utility.
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FCC INFORMATION
CAUTION: Changes or modifications not expressly approved by the party
responsible for compliance could void the user's authority to operate the
equipment!
This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions:
1) This product may cause harmful interference.
2)This product must accept any interference received, including
interference that may cause undesired operation.
WARNING: Changes or modifications to this product not expressly
approved by the party.responsible for compliance could void the user's
authority to operate the product.
Note: This product has been tested and found to comply with the limits
for a Class B digital device pursuant to Part 15 of the FCC Rules, These
limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation.
This product generates, uses and can radiate radio frequency energy, and
if not installed and used in accordance with the instructions, may cause
harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this
product does cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning the product off and on, the
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures.
· Reorient or relocate the receiving antenna.
· Increase the distance between the product and receiver.
· Connect the product to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.
· Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.
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SPE CSPECIFICATIONSIFICATIONS

Item Description 395 395

1 Rated Voltage 120VAC 60Hz(For US ) 120VAC 60Hz(For US )

2 Rated Voltage
230VAC 50Hz(For
Europe)

230VAC 50Hz(For
Europe )

3 Rated Power 2200W 2000W

4
Maximum Working
Pressure (MWP)

3000 PSI 3000 PSI

5 Maximum Delivery 2.0 LPM 2.0 LFM

6
Work Environment
Temperature

5°C-40°C/40°F-105°F 5°C-40°C/40°F-105°F

了 Standard Nozzle 621 621

8
Transportation and
Storage
Temperature

-25°C-55°C/-13°F-131°F -25°C-55°C/-13°F-131°F

9 Hose Length 9m /29.5ft 9m /29.5ft

SETTINGSTEP

1.there will be no gas hose
to the sprayer, Tighten securely.

2.the other end of the hose to the gun.
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3.Tighten 4.Remove tip guard

5.Check inlet strainer for
obstructions and dirt

6.To the throat packing nuts with
throat seal liquid to prevent premature
seal wear.have to do every time you
spray.

7.Turn off the power 8.Plug the power cord into a properly
grounded electrical outlet.
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9.The filler valve downward
rotation.

10.The siphon tube set into the inner fluid filled with
groundedmetal pail.Pull to the wire with the bucket
connected to a true earth ground.The oil is stored in
sprayer washed away.Rinse water-based
paint,oil paint and storage oil rinse withmineral
spirits.

Nozzle and shroud

1.Insert the crescent-shaped gasket into the circular hole of the nozzle seat, making sure
that the metal arc of the crescent-shaped gasket completely overlaps with the metal arc
inside the circular hole of the nozzle seat.

2.Insert the nozzle into the circular hole of the nozzle seat, making sure that the nozzle is
inserted all the way in and that one end of the plastic handle tip of the nozzle is facing
directly forward.
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3. Use a wrench to tighten the nozzle seat assembly and the extension rod or
spray gun.

CLEAR BLOCKAGE
1.
a)the release of the trigger, put safety.
b) the spinning nozzle.
c) Open the safety pin.
d.) Trigger gun to clear the clog.
Never point gun at your hand or a rag!
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2.
a ) lock safety pin.
b) is rotated to the original position.c.) to open the safety pin, and then
continue spraying.

CLEARING

1.Turn off the power and unplug the power cord sprayer.
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2.The pressure to lowest setting Trigger spray seizure trigger to
relieve pressure.

3.Drain hose into the bucket. The filler valve downward rotation.

4.Remove the cover and nozzle
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5.The siphon tube set from paint and
place in flushing fuid.Water and water-based paint,oil paint with mineral
spirits.

6.Plug sprayer power cord. Power.The filler valve rotated to a horizontal
position.

7.Hold gun against paint pail.Trigger safety pin. Trigger gun and increase
pressure until flushing fluid.
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8.Move gun to flushing pal, hold gun against pail, trigger gun to thoroughly
flush system. Release trigger and lock trigger safety.

9.The filer valve is rotated downward and then let flushing fluid to circulate
1-2 minutes to clean drain tube.

10.The sucton pipe raised above flushing fluid and run sprayer for 15 to 30
seconds to drain fluid. Tum off the power.



15

11.Close relief valve.Flushing pail gun trigger to discharge fluid hose.

12.Open filler valve

13.If equipped with a filter on the gun and sprayer, then remove them. Clean and
inspect.
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14.lf it is washed with water, re-wash again with mineral spires to leave a
protective coating to prevent freezing or corrosion.

15.With a soak in water or mineral spirts rags Wipe sprayer, hose and gun.

Trouble Shooting

problem The reason Solve

A.Sprayer not start

l. The sprayer is not powered

2. Brush has come to life

3. When the case is still in with

a pressure sprayer is switched

off.

5 The extension cord is

damaged or the power is too

low

6. Spray the cabinet flow

1.Power

2.Replace brushes

3. The pressure is adjusted to

thehighest position or return

valverotation to the return site

4. Test the power supply

voltage,to ensure a stable

voltage.

5.Replace the drag strip
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protection operation

7. The motor has a problem

6.Please reset the protector

after troubleshooting

7. Take the device to the

agencymaintenance

B.Spray function

starts, when the

switch is set to reflux

can not blow down

1.Unable to reflux

2. The paint bucket is empty or

thesuction tube Not completely

immersed in the paint

3. The suction tube blockage

The suction tube and suction

valve junction unsealed

5. The inlet valve or outlet

valve stuck

6.The intake valve wear or

damage

7. return valve blockage

1.Try to look again at reflux.

2.Load the paint bucket or

suction tube is fully immersed in

the paint

3. Clean the suction tube

4.Clean the pipe connections,

and the solid

5. Clean the inlet,outlet valve or

replace worn parts

6. Replace the intake valve

7.Take the device to the agency

maintenance.

C.The rapid decline

in spraying lance

opening pressure

1.nozzle wear serious

2.Suction filter clogging

3.Paint or paint too viscous

The discharge valve is not

clean or wear

4. The intake valve is damaged

or worm

1.Replace the nozzle

2. Clean intake filter

3. The diluted paint or coating

4.Clean or replace the outlet

valve 5.Replace the intake

valve

D.When the switch is

refluxed for spraying

liquid from the

return conduit flows.

1.Reflux valve is not clean or

wear

1.Take the device to the agent

for repair or renewal return

valve

E.Spray leak
1.Gun internal parts are not

clean or weat

1.Take the device to the agency

maintenance

F.Nozzle seat

leakage

1.nozzle seat improper

assembly parts

2.The seal wear

1.Check the nozzle seat is fitted

2. Replace the seals
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G.Absolutely can not

stand the pressure

spray or Normal

force shot

instantaneous

pressure reduction

Small enough traffic

1.nozzle or filter is clogged

2. The cleaning nozzle in

reverse position

3.clogged suction port

1.Clean the nozzles or cartridge

2.Place the nozzle in spray

position 3.Clean dirty dirt

H.Paint unevenly

distributed

1.Set the spray pressure is too

low

2. guns, nozzles,filters blocked

3. The suction tube and suction

valve junction unsealed

4.nozzle wear

5. The paint is too thick

6.Pressure leak

1.Increase spray pressure

2.Clean the filter

3.Strengthening the suction

tube

4. Replace the nozzle

5.diluted paint or coating

6.View Solution C

I.Sprayer lack of

motivation,low

pressure

1.The pressure is set too low

2. The power supply voltage is

low

1.Adjust the pressure control

knob clockwise to increase

pressure setting.

2.Select high-quality power

access port work

Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD, 1 ROKEVA STREETEASTWOOD
NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd., Suite 250, 9166 Anaheim
Place, Rancho Cucamonga, CA 91730

REPEC
E-CrossStu GmbH
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.

REPUK
YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
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Hochdruck-Airless-Spritzgerät
BENUTZERHANDBUCH

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.
„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  

Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  
Topmarken  erzielen  können,  und  decken  nicht  unbedingt  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  

möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  
zu  den  großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  
www.vevor.com/support

Sie  haben  Fragen  zu  unseren  Produkten?  Sie  benötigen  technischen  Support?  Dann  kontaktieren  

Sie  uns  gerne:

395

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  

das  Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  

haben.  Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  

Software-Updates  für  unser  Produkt  gibt.

AIRLESS-SPRITZGERÄT

HOCHDRUCK

Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

1

Machine Translated by Google



wie  Zündflammen,  Zigaretten,  tragbare  elektrische  Lampen  und  Plastikabdeckplanen

Reparatur  von  allgemeinen  Warnungen  im  Zusammenhang.Darüber  hinaus,in  der  vorliegenden  Anleitung  Andere  geeignete

gegenwärtig.

·  Die  Geräte  und  leitfähigen  Objekte  im  Arbeitsbereich.  Lesen  Sie  die  Erdungsanweisungen.

·Wenn  es  zu  statischen  Funken  kommt  oder  Sie  einen  Stromschlag  verspüren,  stoppen  Sie  den  Betrieb  sofort.

Orte  gibt  es  noch  deutlichere  Warnungen.  Schilder  erscheinen  überall  in  diesem

(möglicher  statischer  Lichtbogen).  Sprühmöglichkeit  mit  Funken.

Identifizieren  und  beheben  Sie  das  Problem.  Verwenden  Sie  das  Gerät  nicht.

Wenn  der  Sprüher  brennbare  Flüssigkeiten  oder  brennbare  Flüssigkeiten  oder  brennbare  Flüssigkeiten  in

Beachten  Sie  diese  allgemeinen  Warnhinweise.  Wenn  das  Handbuch

·  Bewahren  Sie  im  Arbeitsbereich  einen  Feuerlöscher  auf.

Stromschlaggefahr

Diese  Symbole  erscheinen  irgendwo,  gehen  Sie  zurück  auf  die  folgenden  Seiten  eine  Beschreibung

die  Umgebung  Wenn  der  Körper  gespült  oder  gereinigt  wird,  halten  Sie  das  Spritzgerät  mindestens  20  Fuß

der  spezifischen  Gefahr.

von  explosiven  Dämpfen  entfernt  (6  m).

Unsachgemäße  Erdung  Eine  falsche  oder  unsachgemäße  Verwendung  kann  zu

·  Halten  Sie  den  Arbeitsbereich  frei  von  Lösungsmitteln,  Schutt,  Benzin  und  anderen  Rückständen.

Brand-  und  Explosionsgefahr

explodieren.  So  verhindern  Sie  Feuer  und  Explosionen:  ·  

Verwenden  Sie  nur  dieses  Gerät  in  einem  gut  belüfteten  Bereich.

Lösungsmittel-  und  Farbdämpfe  sowie  andere  entzündliche  Dämpfe  im  Arbeitsbereich  können  sich  entzünden  oder

Nachfolgend  finden  Sie  die  Einstellung  dieses  Geräts,  Verwendung,  Erdung,  Wartung  und

·  Beseitigen  Sie  alle  Zündquellen  wie

·  Stecken  Sie  keine  Netzkabel  ein  oder  aus  und  schalten  Sie  keine  Lichter  ein,  wenn  entzündbare  Dämpfe  vorhanden  sind.

WARNUNG

2

Machine Translated by Google
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·  Richten  Sie  die  Waffe  nicht  auf  Personen  oder  Körperteile.

·  Verwenden  Sie  nur  geerdete  Steckdosen.

Von  der  Pistole,  Schlauchlecks  oder  gebrochenen  Komponenten,  die  durch  den  Hochdruck

Flüssigkeit  kann  die  Haut  durchdringen.  Verletzungen  sehen  aus  wie  „nur  ein  Schnitt  im  Mund“,  es  ist  eine  schwere  Verletzung

Dies  kann  zu  einer  Amputation  führen.  Lassen  Sie  sich  sofort  operieren.

·Verwenden  Sie  nur  dreiadrige  Verlängerungskabel.

·Halten  Sie  Ihre  Hand  nicht  über  die  Düse.

·  Richten  Sie  die  Waffe  nicht  auf  Personen  oder  Körperteile.

Befolgen  Sie  das  Druckentlastungsverfahren  in  diesem  Handbuch

·  Lecks  nicht  mit  Händen,  Körpern,  Handschuhen  oder  Lappen  stoppen  oder  ablenken.

Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Zinken  des  Bodensprühgeräts  und  der  Verlängerungskabel  intakt  sind.

·Halten  Sie  Ihre  Hand  nicht  über  die  Düse.

Gefährliche  Hochspannungsteile  aus  Aluminium

·  Lecks  nicht  mit  der  Hand,  dem  Körper,  Handschuhen  oder  Lappen  stoppen  oder  ablenken.

·  Nicht  dem  Regen  aussetzen.  Im  Innenbereich  lagern.

·  Aktivieren  Sie  die  Abzugssperre,  wenn  Sie  nicht  sprühen.

GEFAHR  DURCH  INJEKTION  IN  DIE  HAUT

·Wenn  Sie  mit  dem  Sprühen  aufhören  und  vor  der  Reinigung,  Überprüfung  oder  Wartung

·  Aktivieren  Sie  die  Abzugssperre,  wenn  Sie  nicht  sprühen.

Befolgen  Sie  beim  Gebrauch  der  Ausrüstung  die  Anweisungen  zur  Druckentlastung  in  diesem  Handbuch.

Von  der  Pistole,  Schlauchlecks  oder  gebrochenen  Komponenten,  die  durch  den  Hochdruck

Stromschlag.

Ein  Schnitt  im  Mund,  „es  ist  eine  schwere  Verletzung,  die  zur  Amputation  führen  kann.  Holen  Sie  sich  sofort

·Wenn  Sie  mit  dem  Sprühen  aufhören  und  bevor  Sie  die  Ausrüstung  reinigen,  prüfen  oder  warten,

Flüssigkeit  kann  die  Haut  durchdringen.  Verletzungen  sehen  aus  wie  "nur

chirurgische  Behandlung.

Bevor  Sie  Wartungsarbeiten  an  Geräten  durchführen,  schalten  Sie  diese  aus  und  ziehen  Sie  das  Netzkabel  ab.

GEFAHR  DURCH  INJEKTION  IN  DIE  HAUT

Machine Translated by Google
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Bei  der  Bedienung  oder  Wartung  von  Geräten  oder  im  Betriebsbereich  der

Lösungsmittel.  Andernfalls  kann  es  zu  schweren  chemischen  Reaktionen  und  Geräteschäden  kommen,  was  zu  

schweren  Verletzungen  oder  zum  Tod  sowie  Sachschäden  führen  kann.

Gehörschutz

Bevor  Sie  dieses  Produkt  verwenden,  lesen  Sie  bitte  alle  Anweisungen  und  Sicherheitshinweise

Warnungen.  Unsachgemäßer  Gebrauch  kann  zu  schweren  Verletzungen  oder  Sachschäden  führen.

Gefahr  einer  Flüssigkeits-  oder  Rauchvergiftung

Ausrüstung  und  müssen  geeignete  Schutzausrüstung  tragen  zum  Schutz  vor

1.Warnungen  müssen  sorgfältig  befolgt  werden,  um  Verletzungen  zu  vermeiden.  Unsachgemäßer  Gebrauch  kann

4)  Tragen  Sie  beim  Betrieb  der  Maschine  spezielle  Schutzausrüstung

Schwere  Verletzungen  (einschließlich  Augenverletzungen),  Einatmen  giftiger  Dämpfe,  Verbrennungen  und  Gehörschäden

„Wenn  das  Einatmen  von  giftigen  Dämpfen,  die  Einnahme  von  giftigen  Flüssigkeiten  oder  Spritzer  in  die  Augen  oder

kann  zu  Stromschlag,  Brand,  Verletzungen  und  anderen  Schäden  führen:

5)  Verwenden  Sie  diese  Maschine  nicht  in  Gefahrenbereichen.

1)  Ziehen  Sie  beim  Bewegen  der  Maschine  stets  den  Stecker.

auf  der  Haut  kann  zu  schweren  Verletzungen  oder  zum  Tod  führen.

Verlust.  Diese  Punkte  umfassen,  sind  aber  nicht  beschränkt  auf:

·  Lesen  Sie  das  Sicherheitsdatenblatt  (MSDS),  machen  Sie  sich  mit  den  spezifischen  Gefahren  des

.Brille

2)  Ziehen  Sie  beim  Installieren  von  Zubehör  immer  den  Stecker

.  Hersteller  von  Flüssigkeiten  und  Lösungsmitteln  empfehlen  Schutzkleidung  und  einen

Flüssigkeiten.

Verwenden  Sie  kein  1,1,1-Trichlorethan,  Methylenchlorid  in  unter  Druck  stehenden  Aluminiumbehältern.

den  Anforderungen  der  einschlägigen  Bestimmungen.

3)  Auf  einer  flachen  und  stabilen  Plattform  platzieren  und  unter  belüfteten  Bedingungen  betreiben

·  Gefährliche  Flüssigkeiten  in  zugelassenen  Behältern  lagern  und  gemäß  den

Persönliche  Schutzausrüstung

Ausrüstung,  und  andere  hydrierte  Kohlenwasserstofflösungsmittel  oder  enthalten  Flüssigkeit  diese

Atemschutz  Handschuhe

Machine Translated by Google



5

im  Falle  von  Verletzungen.

8)Verwenden  Sie  keine  ungeeignete  Steckdose.

18)  Dieses  Gerät  kann  von  Kindern  ab  8  Jahren  verwendet  werden  und

20)  Um  eine  Gefährdung  durch  unbeabsichtigtes  Zurücksetzen  des  Thermoschutzschalters  zu  vermeiden,

als  Zeitschaltuhr  oder  an  einen  Stromkreis  angeschlossen,  der  regelmäßig  vom

die  Buchse.

10)Nicht  in  feuchter  Umgebung  oder  bei  Kontakt  mit  Wasser  verwenden.  Nicht  eindringen  lassen.

Erfahrung  und  Wissen

11)Verwenden  Sie  kein  Netzteil,  das  die  angegebene  Spannung  nicht  erfüllt.  Das  Netzteil

zur  Maschine.

wird  laut  und  es  treten  andere  anormale  Zustände  auf.

Gerät  sicher  bedienen  und  die  damit  verbundenen  Gefahren  verstehen.  Kinder  dürfen  das  Gerät  nicht

13)  Berühren  Sie  die  rotierende  Stange  oder  das  Lagerteil  während  des  Gebrauchs  nicht  mit  den  Fingern.

7)  Zerlegen  und  reparieren  Sie  diese  Maschine  nicht.

Kinder  ohne  Aufsicht

Schock.

Personen  mit  eingeschränkten  körperlichen,  sensorischen  oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  Mangel  an

9)  Berühren  Sie  die  Heizplatte  nicht,  wenn  die  Maschine  heizt

14)Wenn  die  Maschine  längere  Zeit  nicht  benutzt  wird,  ziehen  Sie  bitte  den  Netzstecker  aus  der

von  brennbaren  und  explosiven  Gegenständen.

Das  Gerät  darf  nicht  über  ein  externes  Schaltgerät  mit  Strom  versorgt  werden,  wie  z.

beschädigt  ist,  sollte  das  Gerät  verschrottet  werden.

wenn  sie  beaufsichtigt  werden  oder  Anweisungen  zur  Benutzung  des

Flüssigkeit  in  der  Maschine,  um  Feuer  oder  Stromschläge  durch  Kurzschluss  zu  verhindern.

15)  Benutzen  Sie  die  Maschine  nicht  bei  Gewitter  oder  Blitzeinschlag,  um  Schäden  zu  vermeiden

Dienstprogramm.

16)Stellen  Sie  die  Maschine  flach  auf  den  feuerfesten  Tisch  und  halten  Sie  sie  von

Eine  Stromversorgung,  die  die  angegebene  Spannung  nicht  erfüllt,  kann  zu  Bränden  oder  Stromschlägen  führen.

mit  dem  Gerät  spielen.  Reinigung  und  Benutzerwartung  dürfen  nicht  von

17)Bitte  stellen  Sie  die  Benutzung  ein,  wenn  die  Maschine  raucht,  einen  eigenartigen  Geruch  abgibt  oder

19)  Typ  Z-Anschluss:  Wenn  das  Netzkabel  nicht  ausgetauscht  werden  kann.  Wenn  das  Kabel

6)  Nicht  verwenden,  wenn  die  Maschine  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert.

12)Stellen  Sie  sicher,  dass  die  Maschine  geerdet  ist,  um  keinen  Körperschaden  zu  verursachen.
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Berechtigung  zum  Betrieb  des  Produkts.

Konformitätsverantwortung  kann  zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

Störungen  des  Funkverkehrs.  Es  gibt  jedoch  keine

garantieren,  dass  bei  einer  bestimmten  Installation  keine  Störungen  auftreten.  Wenn  dies

Das  Produkt  verursacht  keine  Störungen  beim  Radio-  oder  Fernsehempfang.

Ausrüstung!

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten

Empfang,  der  durch  Aus-  und  Einschalten  des  Produkts  überprüft  werden  kann,

der  Receiver  ist  angeschlossen.

für  ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt

Der  Benutzer  wird  aufgefordert,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden  Maßnahmen  zu  beheben:

·  Wenden  Sie  sich  an  den  Händler  oder  einen  erfahrenen  Radio-/Fernsehtechniker.

Maßnahmen.

an  die  folgenden  beiden  Bedingungen:

Grenzwerte  sollen  einen  angemessenen  Schutz  vor  schädlichen

1)  Dieses  Produkt  kann  schädliche  Störungen  verursachen.

Störungen  in  einer  Wohnanlage.

·  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  verlegen.

Dieses  Produkt  erzeugt  und  verwendet  Hochfrequenzenergie  und  kann  diese  auch  ausstrahlen.

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  Störungen  akzeptieren,  einschließlich

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  ausdrücklich

·  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.

·  Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  eines  anderen  Stromkreises  an  als  den,  an  den

Störungen,  die  zu  unerwünschtem  Betrieb  führen  können.

ACHTUNG:  Änderungen  oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  Partei  genehmigt  wurden

von  der  für  die  Einhaltung  verantwortlichen  Partei  genehmigt  werden,  kann  zum  Erlöschen  der

Wenn  die  Installation  und  Verwendung  nicht  gemäß  den  Anweisungen  erfolgt,  kann  dies  zu

FCC-INFORMATIONEN

6
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2.  das  andere  Ende  des  Schlauches  zur  Pistole.1.Es  wird  keinen  Gasschlauch  geben

an  der  Spritze  anbringen  und  festziehen.

ÿ

9  m /  29,5  Fuß

Europa)

Artikelbeschreibung

3000  PSI

621

EINSTELLUNGSSCHRITT

Europa )
2  Nennspannung

Arbeitsumgebung

Lagerung

395

2000  W

3000  PSI

Standarddüse

230VAC  50Hz(Für

CSPEZIFIKATIONEN

6

1

5  Maximale  Abgabe  2,0  LPM

Nennspannung

230VAC  50Hz(Für

Druck  (MWP)

621

8

9  m /  29,5  Fuß

5°C–40°C/40°F–105°F

9  Schlauchlänge

Temperatur

3  Nennleistung 2200  W

Transport  und

Maximale  Arbeits

395

2.0  LFM

Temperatur

-25  °C–55  °C/-13  °F–131  °F  -25  °C–55  °C/-13  °F–131  °F

4

5°C–40°C/40°F–105°F

SPE

120  V  Wechselstrom,  60  Hz  (für  die  USA)  120  V  Wechselstrom,  60  Hz  (für  die  USA)

7
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8.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  in  eine  ordnungsgemäß  

geerdete  Steckdose.

7.Schalten  Sie  den  Strom  aus

5.Einlaufsieb  auf

Verstopfungen  und  Schmutz

4.Düsenschutz  entfernen3.Festziehen

Spray.

6.Die  Halspackungsmuttern  mit  

Halsdichtungsflüssigkeit  bestreichen,  um  vorzeitigen  

Dichtungsverschleiß  zu  verhindern.  Dies  muss  jedes  Mal  erfolgen,  wenn  Sie

8
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10.  Setzen  Sie  den  Siphonschlauch  in  einen  mit  Flüssigkeit  gefüllten,  

geerdeten  Metalleimer  ein.  Ziehen  Sie  das  Kabel  fest,  während  der  

Eimer  an  eine  gute  Erdung  angeschlossen  ist.  Das  im  Sprüher  gelagerte  

Öl  wird  weggespült.  Spülen  Sie  wasserbasierte  Farbe,  

Ölfarbe  und  Lageröl  mit  Lösungsbenzin  ab.

Düse  und  Abdeckung

Drehung.

9.Das  Füllventil  nach  unten

2.Stecken  Sie  die  Düse  in  die  runde  Öffnung  des  Düsensitzes.  Achten  Sie  dabei  darauf,  dass  die  Düse  vollständig  

eingeführt  ist  und  dass  ein  Ende  der  Kunststoffgriffspitze  der  Düse  direkt  nach  vorne  zeigt.

1.  Setzen  Sie  die  halbmondförmige  Dichtung  in  die  runde  Öffnung  des  Düsensitzes  ein  und  achten  Sie  dabei  darauf,  dass  

der  Metallbogen  der  halbmondförmigen  Dichtung  den  Metallbogen  im  Inneren  der  runden  Öffnung  des  Düsensitzes  

vollständig  überlappt.
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Verstopfung  beseitigen

1.

Spritzpistole.

3.  Mit  einem  Schraubenschlüssel  den  Düsensitz  und  die  Verlängerungsstange  festziehen  oder

Richten  Sie  die  Waffe  niemals  auf  Ihre  Hand  oder  einen  Lappen!

a)  Abzug  loslassen,  Sicherung  betätigen.  b)  die  

rotierende  Düse.  c)  

Sicherungsstift  öffnen.  d)  

Pistole  betätigen,  um  die  Verstopfung  zu  beseitigen.

Machine Translated by Google



11

weiter  sprühen.

CLEARING

a)  Sicherheitsstift  

verriegeln.  b)  in  die  Ausgangsposition  gedreht  wird.  c)  den  Sicherheitsstift  öffnen  und  dann

2.

1.Schalten  Sie  das  Gerät  aus  und  ziehen  Sie  das  Netzkabel  des  Sprühgeräts  ab.

Machine Translated by Google
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3.  Schlauch  in  den  Eimer  ablassen.  Das  Füllventil  nach  unten  drehen.

2.  Stellen  Sie  den  Druck  auf  die  niedrigste  Einstellung,  um  den  Sprühauslöser  zu  

lösen  und  den  Druck  abzulassen.

4.Entfernen  Sie  die  Abdeckung  und  die  Düse

Machine Translated by Google
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7.  Pistole  gegen  Farbeimer  halten.  Sicherheitsstift  abziehen.  Pistole  abziehen  und  Druck  erhöhen,  bis  

Flüssigkeit  austritt.

5.  Den  Siphonschlauch  aus  der  Farbe  nehmen  und  in  

die  Spülflüssigkeit  legen.  Wasser  und  Farbe  auf  Wasserbasis,  Ölfarbe  mit  Lösungsbenzin.

6.  Stecken  Sie  das  Netzkabel  des  Zerstäubers  ein.  Stromversorgung.  Das  Füllventil  wird  in  eine  

horizontale  Position  gedreht.
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1–2  Minuten,  um  den  Abflussschlauch  zu  reinigen.

10.  Das  Saugrohr  wird  über  die  Spülflüssigkeit  angehoben  und  das  Spritzgerät  wird  15  bis  30  Sekunden  lang  laufen  gelassen,  

um  die  Flüssigkeit  abzulassen.  Schalten  Sie  die  Stromversorgung  aus.

9.Das  Filterventil  wird  nach  unten  gedreht  und  dann  die  Spülflüssigkeit  zirkulieren  lassen

8.  Pistole  zum  Spülbehälter  bewegen,  Pistole  gegen  Eimer  halten,  Pistole  abziehen,  um  System  gründlich  zu  spülen.  Abzug  

loslassen  und  Abzugssicherung  verriegeln.
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12.Füllventil  öffnen

11.Überdruckventil  schließen.Eimerpistolenabzug  spülen,  um  Flüssigkeitsschlauch  zu  entleeren.

13.Wenn  Pistole  und  Spritzgerät  mit  einem  Filter  ausgestattet  sind,  entfernen  Sie  diese.  Reinigen  und  überprüfen  

Sie  sie.

Machine Translated by Google



3.  Der  Druck  wird  eingestellt  auf

niedrig

A.Sprüher  startet  nicht

4.  Testen  Sie  die  Stromversorgung

Problem

ein  Drucksprüher  wird  eingeschaltet die  höchste  Position  oder  Rendite

Der  Grund

Spannung,um  eine  stabile

Stromspannung.

Lösen

aus.

l.  Das  Spritzgerät  wird  nicht  mit  Strom  versorgt

Ventildrehung  zur  Rücklaufstelle

5.Ersetzen  Sie  den  Drag  Strip

5  Das  Verlängerungskabel  ist

1.Macht

2.Bürsten  ersetzen

16

2.  Brush  ist  zum  Leben  erwacht

3.  Wenn  der  Fall  noch  in

beschädigt  oder  die  Stromversorgung  ist  zu

6.  Sprühen  Sie  den  Schrankfluss

Fehlerbehebung

14.  Wenn  es  mit  Wasser  gewaschen  wird,  waschen  Sie  es  noch  einmal  mit  Mineralspiritus,  um  eine  

Schutzschicht  zu  hinterlassen,  die  ein  Einfrieren  oder  Korrosion  verhindert.

15.  Wischen  Sie  Spritze,  Schlauch  und  Pistole  mit  einem  in  Wasser  oder  Lösungsbenzin  getränkten  Lappen  ab.
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4.Reinigen  Sie  die  Rohrverbindungen,

1.Düsenverschleiß  schwerwiegend

2.  Ersetzen  Sie  die  Dichtungen

Flüssigkeit  aus  dem

das  Saugrohr  Nicht  vollständig

Ventil

Ventilanschluss  unversiegelt

E.Sprühleck

zur  Reparatur  oder  Erneuerung  Rücksendung

2.  Ansaugfilter  reinigen

Ventil  klemmt

die  Farbe

2.Der  Dichtungsverschleiß

Öffnungsdruck

Agenturwartung

4.  Reinigen  oder  ersetzen  Sie  die  Steckdose

1.Keine  Refluxation  möglich 1.  Versuchen  Sie,  den  Reflux  noch  einmal  zu  betrachten.

B.Sprühfunktion

1.Die  inneren  Teile  der  Waffe  sind  nicht

reinigen  oder  tragen

sauber  oder  nass

1.Ersetzen  Sie  die  Düse

und  der  feste

17

Rücklaufleitung  fließt.

Saugrohr  ist  vollständig  eingetaucht  in

6.  Ersetzen  Sie  das  Einlassventil

6.Bitte  setzen  Sie  den  Schutz  zurück

Ventil

3.Farbe  oder  Farbe  zu  viskos

6.Der  Verschleiß  des  Einlassventils  oder

3.  Die  Verstopfung  des  Saugrohrs

oder  Wurm

F.Düsensitz

Leckage

beginnt,  wenn  die

2.  Der  Farbeimer  ist  leer  oder

1.  Bringen  Sie  das  Gerät  zur  Agentur

Ventil  5.Ersetzen  Sie  die  Aufnahme

Schutzbetrieb

1.  Bringen  Sie  das  Gerät  zum  Agenten

2.Saugfilter  verstopft

5.  Reinigen  Sie  das  Einlass-,  Auslassventil  oder

C.  Der  rasche  Niedergang

kann  nicht  umblasen

1.Düsensitz  falsch

7.  Bringen  Sie  das  Gerät  zur  Agentur

nach  der  Fehlerbehebung

3.  Die  verdünnte  Farbe  oder  Beschichtung

1.  Das  Rückschlagventil  ist  nicht  sauber  oder

3.  Saugrohr  reinigen

D.Wenn  der  Schalter

Schaden

Der  Saugschlauch  und  die  Saugleitung

zum  Sprühen  unter  Rückfluss  erhitzt

7.  Rückschlagventil  verstopft

1.Überprüfen  Sie,  ob  der  Düsensitz  richtig  sitzt

Schalter  steht  auf  Rückfluss

2.Laden  Sie  den  Farbeimer  oder

4.  Das  Einlassventil  ist  beschädigt

Wartung

verschlissene  Teile  ersetzen

7.  Der  Motor  hat  ein  Problem

in  die  Farbe  eingetaucht

5.  Das  Einlassventil  oder  Auslass

Befestigungsteile

in  Spritzlanze

7.  Bringen  Sie  das  Gerät  zum

Das  Auslassventil  ist  nicht

Wartung.

tragen
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YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Office  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Nach  AUS  importiert:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australien

Adresse:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  Shanghai  200000  CN.

Importiert  in  die  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

I.Sprühermangel

2.Stellen  Sie  die  Düse  in  Sprühposition
2.  Die  Reinigungsdüse  in

Rohr

6.Druckleck

1.Der  Druck  ist  zu  niedrig  eingestellt

1.Set  die  spray  druck  ist  zu

3.verstopfter  Sauganschluss

5.verdünnte  Farbe  oder  Beschichtung

Druck

18

2.  Die  Versorgungsspannung  beträgt

Kraftschuss

niedrig

3.  Das  Saugrohr  und  die  SaugleitungH.  Ungleichmäßiger  Anstrich

1.Reinigen  Sie  die  Düsen  oder  die  Patrone
1.  Düse  oder  Filter  ist  verstopft

Ventilanschluss  unversiegelt

Druckreduzierung

4.  Ersetzen  Sie  die  Düse

Rückwärtsgang
Position  3.  Sauber  schmutzigen  Schmutz

2.  Pistolen,  Düsen,  Filter  verstopft

1.Stellen  Sie  den  Druckregler  ein

niedrig

Motivation,  niedrig

5.  Die  Farbe  ist  zu  dick

Zugangshafenarbeiten

6.Lösung  C  anzeigen

Spray  oder  Normal

1.Sprühdruck  erhöhen

Knopf  im  Uhrzeigersinn,  um  zu  erhöhen

2.Reinigen  Sie  den  Filter

augenblicklich

verteilt

Druckeinstellung.

2.Wählen  Sie  hochwertige  Stromversorgung

3.Verstärkung  der  Saugkraft

4.  Düsenverschleiß

G.  Kann  dem  Druck  absolut  

nicht  standhalten

Klein  genug  Verkehr

Vertreter  der  EG

UK  REP
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Pulvérisateur  sans  air  à  haute  pression

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.
« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  

qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  
aux  grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  

Nous  vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  
nous  si  vous  économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

MANUEL  D'UTILISATION

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  
électronique  www.vevor.com/support

1

Vous  avez  des  questions  sur  les  produits ?  Vous  avez  besoin  d'une  assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  

nous  contacter :

395

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  
les  instructions  du  manuel  avant  de  l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  
clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  dépend  du  produit  
que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  
mise  à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

PULVÉRISATEUR  SANS  AIR

HAUTE  PRESSION

BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZ­NOUS!
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manuel,  reportez­vous  à  ces  avertissements  généraux.  Lorsque  le  manuel

Lorsque  le  pulvérisateur  contient  des  liquides  inflammables  ou  des  liquides  inflammables  ou  des  liquides  inflammables

Ces  symboles  apparaissent  quelque  part,  revenez  aux  pages  suivantes  pour  une  description

le  voisinage  Lorsque  le  corps  est  en  train  de  rincer  ou  de  nettoyer,  gardez  le  pulvérisateur  à  au  moins  20  pieds

∙  Gardez  un  extincteur  dans  la  zone  de  travail.

Risque  de  choc  électrique

comme  les  veilleuses,  les  cigarettes,  les  lampes  électriques  portatives  et  les  toiles  de  protection  en  plastique

réparation  des  avertissements  généraux  liés.En  outre,  dans  le  présent  manuel,  d'autres

∙En  cas  d'étincelles  statiques  ou  de  choc  électrique,  arrêtez  immédiatement  l'opération.

identifier  et  corriger  le  problème,  n'utilisez  pas  l'appareil.

Dans  certains  endroits,  les  avertissements  sont  encore  plus  explicites.  Des  panneaux  apparaissent  un  peu  partout

(arc  statique  potentiel).  Possibilité  de  pulvérisation  d'étincelle.

Les  vapeurs  de  solvants  et  de  peinture  et  autres  vapeurs  inflammables  dans  la  zone  de  travail  peuvent  s'enflammer  ou

exploser.  Pour  éviter  tout  incendie  ou  explosion :  ∙  Dans  un  endroit  

bien  aéré,  utilisez  uniquement  cet  appareil.

∙Ne  branchez  pas  ou  ne  débranchez  pas  les  cordons  d'alimentation  et  n'allumez  pas  les  lumières  lorsque  des  vapeurs  inflammables  sont  présentes.

présent.

Voici  le  réglage  de  cet  équipement,  son  utilisation,  sa  mise  à  la  terre,  son  entretien  et

∙  Éliminer  toutes  les  sources  d’inflammation  telles

du  danger  spécifique.

loin  des  vapeurs  explosives  (6m).

∙L'équipement  de  la  zone  de  travail  et  les  objets  conducteurs.Lire  les  instructions  de  mise  à  la  terre.

Un  système  de  mise  à  la  terre  inapproprié  est  fourni,  une  utilisation  incorrecte  ou  inappropriée  peut  entraîner

∙Gardez  la  zone  de  travail  exempte  de  solvants,  de  débris,  d’essence  et  d’autres  débris.

Risques  d'incendie  et  d'explosion

AVERTISSEMENT

2
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Assurez­vous  que  les  broches  du  pulvérisateur  au  sol  et  des  rallonges  sont  intactes.

suivez  la  procédure  de  décompression  décrite  dans  ce  manuel

Pièces  en  aluminium  à  haute  tension  dangereuses

∙Ne  pas  arrêter  ou  dévier  les  fuites  avec  les  mains,  le  corps,  des  gants  ou  un  chiffon.

∙Ne  pas  exposer  à  la  pluie.  A  stocker  à  l'intérieur.

∙  Verrouillez  la  gâchette  lorsque  vous  ne  pulvérisez  pas.

∙Ne  mettez  pas  votre  main  sur  la  buse.

∙Ne  pas  arrêter  ou  dévier  les  fuites  avec  les  mains,  le  corps,  des  gants  ou  un  chiffon.

∙Ne  pointez  pas  l’arme  vers  quelqu’un  ou  une  partie  du  corps.

∙Utilisez  uniquement  des  prises  électriques  reliées  à  la  terre.

pouvant  entraîner  une  amputation.  Obtenez  un  traitement  chirurgical  immédiat.

∙Ne  pointez  pas  l’arme  vers  quelqu’un  ou  une  partie  du  corps.

∙Utilisez  uniquement  des  rallonges  à  trois  conducteurs.

∙Ne  mettez  pas  votre  main  sur  la  buse.

le  liquide  peut  percer  la  peau.  Les  blessures  ressemblent  à  « juste

choc  électrique.

Une  bouche  coupée,  c'est  une  blessure  grave  qui  peut  entraîner  une  amputation.  Obtenez  immédiatement

RISQUE  D'INJECTION  CUTANÉE

Du  pistolet,  des  fuites  de  tuyaux  ou  des  composants  rompus  émis  par  la  haute  pression

traitement  chirurgical.

Avant  de  procéder  à  l’entretien  de  l’équipement,  coupez  l’alimentation  et  débranchez  le  cordon  d’alimentation.

RISQUE  D'INJECTION  CUTANÉE

∙Lorsque  vous  arrêtez  de  pulvériser  et  avant  de  nettoyer,  de  vérifier  ou  d'entretenir

le  liquide  peut  percer  la  peau.  Les  blessures  ressemblent  à  « une  simple  coupure  à  la  bouche »,  c'est  une  blessure  grave

∙  Verrouillez  la  gâchette  lorsque  vous  ne  pulvérisez  pas.

équipement,  suivez  la  procédure  de  décompression  décrite  dans  ce  manuel.

Du  pistolet,  des  fuites  de  tuyaux  ou  des  composants  rompus  émis  par  la  haute  pression

∙Lorsque  vous  arrêtez  de  pulvériser  et  avant  de  nettoyer,  de  vérifier  ou  d'entretenir  l'équipement,
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« En  cas  d'inhalation  de  fumées  toxiques,  d'ingestion  de  liquide  toxique  ou  d'éclaboussures  dans  les  yeux  ou

4)  Portez  un  équipement  de  protection  spécial  lors  de  l'utilisation  de  la  machine

5)  N’utilisez  pas  cette  machine  dans  un  endroit  dangereux.

Blessures  graves  (y  compris  lésions  oculaires),  inhalation  de  fumées  toxiques,  brûlures  et  troubles  auditifs

sur  la  peau  peut  provoquer  des  blessures  graves  ou  la  mort.

perte.  Ces  éléments  comprennent,  sans  toutefois  s'y  limiter :

entraîner  un  choc  électrique,  un  incendie,  des  blessures  corporelles  et  d’autres  dommages :

1)  Maintenez  la  machine  débranchée  lorsque  vous  la  déplacez.

Lors  de  l'utilisation  ou  de  l'entretien  de  l'équipement,  ou  lorsque  vous  vous  trouvez  dans  la  zone  de  fonctionnement  de  l'équipement,

solvants.  Cela  pourrait  provoquer  une  réaction  chimique  grave  et  une  rupture  de  l'équipement,  et  entraîner  des  blessures  

graves,  voire  la  mort,  ainsi  que  des  dommages  matériels.

Avertissements.  Une  utilisation  incorrecte  peut  entraîner  des  blessures  graves  ou  des  dommages  matériels.

1.  Les  avertissements  doivent  être  suivis  attentivement  pour  éviter  les  blessures  corporelles.  Une  utilisation  incorrecte  peut

Risque  d'intoxication  par  les  liquides  ou  la  fumée

équipement  et  doit  porter  un  équipement  de  protection  approprié  pour  se  protéger  contre

∙  Les  liquides  dangereux  doivent  être  stockés  dans  des  conteneurs  approuvés  et  éliminés  conformément

N'utilisez  pas  de  1,1,1­trichloroéthane,  de  chlorure  de  méthylène  dans  l'aluminium  sous  pression

aux  exigences  des  dispositions  pertinentes.

gants  de  protection  respiratoire

.  Protection  auditive

Équipement  de  protection  individuelle

équipements  et  autres  solvants  hydrocarbonés  hydrogénés  ou  contenant  des  fluides

∙  Lisez  la  fiche  de  données  de  sécurité  (FDS)  et  familiarisez­vous  avec  les  dangers  spécifiques  du  produit.

.Lunettes  de  protection

Avant  d'utiliser  ce  produit,  veuillez  lire  et  comprendre  toutes  les  instructions  et  consignes  de  sécurité.

2)  Continuez  à  débrancher  l'appareil  lorsque  vous  installez  des  accessoires

Vêtements  de  protection  et  un  équipement  de  protection  recommandés  par  le  fabricant  du  liquide  et  du  solvant.

fluides.

3)  Placer  sur  une  plate­forme  plane  et  stable  et  faire  fonctionner  dans  des  conditions  ventilées
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cas  de  blessures.

8)  N’utilisez  pas  de  prise  secteur  inadaptée.

18)  Cet  appareil  peut  être  utilisé  par  des  enfants  âgés  de  8  ans  et  plus  et

20)  Afin  d'éviter  tout  danger  dû  à  une  réinitialisation  involontaire  du  coupe­circuit  thermique,

comme  une  minuterie,  ou  connecté  à  un  circuit  qui  est  régulièrement  allumé  et  éteint  par  le

la  prise.

10)Ne  pas  utiliser  dans  un  environnement  humide  ou  au  contact  de  l'eau.  Ne  pas  infiltrer

expérience  et  connaissances

11)  N'utilisez  pas  d'alimentation  électrique  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  nominale.

à  la  machine.

13)  Ne  touchez  pas  la  tige  rotative  ou  la  partie  portante  avec  vos  doigts  pendant  l'utilisation

7)  Ne  démontez  pas  et  ne  réparez  pas  cette  machine.

devient  bruyant  et  dans  d'autres  conditions  anormales.

Utilisez  l'appareil  de  manière  sûre  et  comprenez  les  dangers  encourus.  Les  enfants  ne  doivent  pas

enfants  sans  surveillance

choc.

personnes  ayant  des  capacités  physiques,  sensorielles  ou  mentales  réduites  ou  dépourvues  de

9)  Ne  touchez  pas  la  plaque  chauffante  lorsque  la  machine  chauffe

14)  Si  la  machine  n'est  pas  utilisée  pendant  une  longue  période,  veuillez  débrancher  le  cordon  d'alimentation  de  l'appareil.

des  articles  inflammables  et  explosifs.

cet  appareil  ne  doit  pas  être  alimenté  par  un  dispositif  de  commutation  externe,  tel

Si  l'appareil  est  endommagé,  il  doit  être  mis  au  rebut.

s'ils  ont  reçu  une  supervision  ou  des  instructions  concernant  l'utilisation  du

liquide  dans  la  machine  pour  éviter  un  incendie  ou  un  choc  électrique  causé  par  un  court­circuit.

15)  N'utilisez  pas  la  machine  pendant  les  orages  ou  les  éclairs  pour  éviter  tout  dommage

utilitaire.

16)  Placez  la  machine  en  douceur  sur  la  table  ignifuge  et  éloignez­la

Une  alimentation  qui  ne  correspond  pas  à  la  tension  spécifiée  peut  provoquer  un  incendie  ou  une  décharge  électrique.

jouer  avec  l'appareil.  Le  nettoyage  et  l'entretien  par  l'utilisateur  ne  doivent  pas  être  effectués  par

19)  Fixation  de  type  Z :  Si  le  cordon  d'alimentation  ne  peut  pas  être  remplacé.  Si  le  cordon  est

6)  Ne  pas  utiliser  lorsque  la  machine  ne  fonctionne  pas  correctement.

12)  Assurez­vous  que  la  machine  est  mise  à  la  terre  afin  de  ne  pas  causer  de  dommages  corporels.

17)  Veuillez  cesser  de  l'utiliser  si  la  machine  fume,  émet  une  odeur  particulière  ou
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Cet  appareil  est  conforme  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC.  Son  fonctionnement  est  soumis  à

le  récepteur  est  connecté.

pour  un  appareil  numérique  de  classe  B  conformément  à  la  partie  15  des  règles  de  la  FCC,  ces

aux  deux  conditions  suivantes :

les  limites  sont  conçues  pour  fournir  une  protection  raisonnable  contre  les  effets  nocifs

l'utilisateur  est  encouragé  à  essayer  de  corriger  l'interférence  par  une  ou  plusieurs  des

mesures  suivantes.

∙  Consultez  le  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV  expérimenté  pour  obtenir  de  l’aide.

autorisation  d'exploiter  le  produit.

responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorité  de  l'utilisateur  à  exploiter  le

le  produit  provoque  des  interférences  nuisibles  avec  la  radio  ou  la  télévision

réception,  qui  peut  être  déterminée  en  éteignant  et  en  rallumant  le  produit,  le

équipement!

Remarque :  Ce  produit  a  été  testé  et  jugé  conforme  aux  limites

interférences  pouvant  entraîner  un  fonctionnement  indésirable.

AVERTISSEMENT :  Les  changements  ou  modifications  apportés  à  ce  produit  non  expressément

s'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux  instructions,  peut  provoquer

∙  Brancher  le  produit  sur  une  prise  d'un  circuit  différent  de  celui  auquel

interférences  nuisibles  aux  communications  radio.  Cependant,  il  n'existe  aucune

ATTENTION :  Les  changements  ou  modifications  non  expressément  approuvés  par  la  partie

approuvé  par  le  parti.  responsable  de  la  conformité  pourrait  annuler  l'autorisation  de  l'utilisateur

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

interférence  dans  une  installation  résidentielle.

garantir  qu'aucune  interférence  ne  se  produira  dans  une  installation  particulière.  Si  cela

∙  Réorienter  ou  déplacer  l’antenne  de  réception.

Ce  produit  génère,  utilise  et  peut  émettre  de  l'énergie  radiofréquence,  et

2)  Ce  produit  doit  accepter  toute  interférence  reçue,  y  compris

∙  Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  récepteur.

INFORMATIONS  FCC

6
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2.  l'autre  extrémité  du  tuyau  au  pistolet.1.il  n'y  aura  pas  de  tuyau  de  gaz

au  pulvérisateur,  serrer  fermement.

7

Oui

9  m /  29,5  pieds

Europe)

Description  de  l'article

3000  PSI

621

ÉTAPE  DE  RÉGLAGE

Europe )
2  Tension  nominale

Environnement  de  travail

Stockage

395

2000  W

230  VCA  50  Hz  (pour

CARACTÉRISTIQUES  TECHNIQUES

3000  PSI

Buse  standard

6

1

5  Débit  maximal  2,0  LPM

Tension  nominale

230  VCA  50  Hz  (pour

Pression  (MWP)

621

8

9  m /  29,5  pieds

5°C­40°C/40°F­105°F

9  Longueur  du  tuyau

Température

3  Puissance  nominale 2200  W

Transport  et

Capacité  de  travail  maximale

395

2,0  LFM

Température

­25°C­55°C/­13°F­131°F  ­25°C­55°C/­13°F­131°F

5°C­40°C/40°F­105°F

SPE

120VAC  60Hz  (pour  les  États­Unis)  120VAC  60Hz  (pour  les  États­Unis)

4
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4.Retirez  le  protège­pointe

Obstructions  et  saletés

5.Vérifiez  la  crépine  d'entrée  pour

3.  Serrez

pulvérisation.

6.  Appliquez  du  liquide  d'étanchéité  sur  les  

écrous  de  la  gorge  pour  éviter  une  usure  prématurée  

du  joint.  Vous  devez  le  faire  à  chaque  fois  que  vous

7.  Coupez  l'alimentation 8.Branchez  le  cordon  d’alimentation  dans  une  prise  

électrique  correctement  reliée  à  la  terre.

Machine Translated by Google



10.  Le  tube  du  siphon  est  placé  dans  le  liquide  intérieur  

rempli  d'un  seau  en  métal  relié  à  la  terre.  Tirez  sur  le  fil  avec  

le  seau  connecté  à  une  véritable  terre.  L'huile  stockée  dans  le  

pulvérisateur  est  lavée.  Rincez  la  peinture  à  l'eau,  

la  peinture  à  l'huile  et  l'huile  de  stockage  avec  de  

l'essence  minérale.

Buse  et  carénage

rotation.

9.  La  valve  de  remplissage  vers  le  bas

2.  Insérez  la  buse  dans  le  trou  circulaire  du  siège  de  la  buse,  en  vous  assurant  que  la  buse  est  complètement  

insérée  et  qu'une  extrémité  de  la  pointe  de  la  poignée  en  plastique  de  la  buse  est  orientée  directement  vers  

l'avant.

1.  Insérez  le  joint  en  forme  de  croissant  dans  le  trou  circulaire  du  siège  de  la  buse,  en  vous  assurant  que  

l'arc  métallique  du  joint  en  forme  de  croissant  chevauche  complètement  l'arc  métallique  à  l'intérieur  du  trou  

circulaire  du  siège  de  la  buse.

9
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ÉLIMINER  LE  BLOCAGE

1.

pistolet  à  peinture.

3.  Utilisez  une  clé  pour  serrer  l'ensemble  du  siège  de  la  buse  et  la  tige  d'extension  ou

Ne  pointez  jamais  une  arme  sur  votre  main  ou  sur  un  chiffon !

a)la  libération  de  la  gâchette,  mettre  la  sécurité.  

b)  la  buse  rotative.  c)  Ouvrir  

la  goupille  de  sécurité.  d.)  

Déclencher  le  pistolet  pour  éliminer  le  bouchon.

10
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continuer  à  pulvériser.

CLAIRIÈRE

a)  verrouiller  la  goupille  

de  sécurité.  b)  est  tourné  vers  la  position  d'origine.  c)  pour  ouvrir  la  goupille  de  sécurité,  puis

2.

1.  Coupez  l’alimentation  et  débranchez  le  cordon  d’alimentation  du  pulvérisateur.

11
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3.  Vidangez  le  tuyau  dans  le  seau.  La  vanne  de  remplissage  tourne  vers  le  bas.

2.  La  pression  au  réglage  le  plus  bas  déclenche  la  gâchette  de  pulvérisation  anti­grippe  

pour  soulager  la  pression.

4.Retirez  le  couvercle  et  la  buse

12
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6.Branchez  le  cordon  d'alimentation  du  pulvérisateur.  Alimentation.La  vanne  de  remplissage  est  tournée  en  position  

horizontale.

5.  Retirez  le  tube  du  siphon  de  la  peinture  et  placez­le  dans  

le  liquide  de  rinçage.  Eau  et  peinture  à  l'eau,  peinture  à  l'huile  avec  essence  minérale.

7.  Maintenez  le  pistolet  contre  le  seau  de  peinture.  Actionnez  la  goupille  de  sécurité.  Actionnez  le  pistolet  et  augmentez  

la  pression  jusqu'à  ce  que  le  liquide  soit  rincé.

13
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1  à  2  minutes  pour  nettoyer  le  tube  de  vidange.

10.  Le  tuyau  d'aspiration  est  soulevé  au­dessus  du  liquide  de  rinçage  et  le  pulvérisateur  fonctionne  pendant  15  à  30  

secondes  pour  vidanger  le  liquide.  Coupez  l'alimentation.

9.  La  vanne  de  remplissage  est  tournée  vers  le  bas,  puis  laisse  circuler  le  liquide  de  rinçage

8.  Déplacez  le  pistolet  vers  le  récipient  de  rinçage,  maintenez  le  pistolet  contre  le  seau,  actionnez  le  pistolet  pour  rincer  

complètement  le  système.  Relâchez  la  gâchette  et  verrouillez  la  sécurité  de  la  gâchette.

14
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12.Ouvrez  la  vanne  de  remplissage

11.  Fermez  la  soupape  de  décharge.  Appuyez  sur  la  gâchette  du  pistolet  de  rinçage  pour  évacuer  le  liquide  du  tuyau.

13.  Si  le  pistolet  et  le  pulvérisateur  sont  équipés  d'un  filtre,  retirez­les.  Nettoyez­les  et  inspectez­les.

15
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15.  Essuyez  le  pulvérisateur,  le  tuyau  et  le  pistolet  avec  un  chiffon  imbibé  d'eau  ou  d'essence  minérale.

14.  S'il  est  lavé  à  l'eau,  relavez­le  à  nouveau  avec  des  spires  minérales  pour  laisser  

un  revêtement  protecteur  afin  d'éviter  le  gel  ou  la  corrosion.

Dépannage

La  raison

la  position  ou  le  retour  le  plus  élevé

Résoudre

désactivé.

tension,  pour  assurer  une  stabilité

tension.

3.  La  pression  est  ajustée  à

A.  Le  pulvérisateur  ne  démarre  pas

4.  Testez  l'alimentation  électrique

problème

un  pulvérisateur  à  pression  est  commuté

2.  Le  pinceau  a  pris  vie 2.  Remplacer  les  brosses

endommagé  ou  la  puissance  est  trop

faible

3.  Lorsque  l'affaire  est  toujours  en  cours

6.  Vaporisez  le  flux  de  l'armoire

l.  Le  pulvérisateur  n'est  pas  alimenté

rotation  de  la  valve  vers  le  site  de  retour

5.Remplacer  la  bande  de  glissement

5  La  rallonge  est

1.  Puissance

16
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4.Nettoyez  les  raccords  des  tuyaux,

1.  Usure  grave  de  la  buse

2.  Remplacer  les  joints

liquide  de  la

le  tube  d'aspiration  Pas  complètement

soupape

jonction  de  soupape  non  scellée

E.  Fuite  de  pulvérisation

pour  retour  de  réparation  ou  de  renouvellement

2.  Nettoyer  le  filtre  d’admission

soupape  coincée

la  peinture

2.  L'usure  du  joint

pression  d'ouverture

agence  de  maintenance

4.  Nettoyez  ou  remplacez  la  prise

1.  Incapable  de  reflux 1.  Essayez  de  regarder  à  nouveau  le  reflux.

B.Fonction  de  pulvérisation

1.  Les  pièces  internes  du  pistolet  ne  sont  pas

nettoyer  ou  porter

nettoyer  ou  transpirer

1.Remplacez  la  buse

et  le  solide

17

les  flux  de  retour  des  conduits.

le  tube  d'aspiration  est  complètement  immergé  dans

6.  Remplacez  la  soupape  d'admission

6.Veuillez  réinitialiser  le  protecteur

soupape

3.  Peinture  ou  peinture  trop  visqueuse

ou  ver

3.  Le  blocage  du  tube  d'aspiration

6.  L'usure  de  la  soupape  d'admission  ou

F.Siège  de  buse

fuite

commence,  lorsque  le

2.  Le  pot  de  peinture  est  vide  ou

1.  Apportez  l'appareil  à  l'agence

soupape  5.Remplacez  la  soupape  d'admission

opération  de  protection

2.Colmatage  du  filtre  d'aspiration

5.  Nettoyez  la  soupape  d'entrée,  de  sortie  ou

1.  Apportez  l'appareil  à  l'agent

C.  Le  déclin  rapide

ne  peut  pas  souffler

1.  Siège  de  buse  incorrect

7.  Apportez  l'appareil  à  l'agence

après  le  dépannage

3.  La  peinture  ou  le  revêtement  dilué

1.  La  soupape  de  reflux  n'est  pas  propre  ou

3.  Nettoyez  le  tube  d'aspiration

D.Lorsque  le  commutateur  est

dommage

Le  tube  d'aspiration  et  l'aspiration

reflux  pour  pulvérisation

7.  Blocage  du  clapet  anti­retour

1.  Vérifiez  que  le  siège  de  la  buse  est  bien  fixé

l'interrupteur  est  réglé  sur  reflux

2.  Chargez  le  seau  de  peinture  ou

4.  La  soupape  d'admission  est  endommagée

entretien

7.  Le  moteur  a  un  problème

remplacer  les  pièces  usées

immergé  dans  la  peinture

5.  La  soupape  d'admission  ou  de  sortie

pièces  d'assemblage

dans  la  lance  de  pulvérisation

7.  Apportez  l'appareil  au

La  soupape  de  décharge  n'est  pas

entretien.

porter
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YH  CONSULTING  LIMITÉE.

C/O  YH  Consulting  Limited  Bureau  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francfort­sur­le­Main.

E­CrossStu  GmbH

Route  de  Londres,  Staines­upon­Thames,  Surrey,  TW18  4AX

REPRÉSENTANT  DE  LA  CE

REPRÉSENTANT  DU  ROYAUME­UNI

Importé  aux  États­Unis :  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Adresse : Shuangchenglu  803nong11hao1602A­1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importé  en  Australie :  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREET,  ASTWOOD  NSW  2122  
Australie

I.  Pulvérisateur  manquant

2.  Placez  la  buse  en  pulvérisation
2.  La  buse  de  nettoyage  dans

tube

6.  Fuite  de  pression

1.  La  pression  est  réglée  trop  bas

1.  Réglez  la  pression  de  pulvérisation  trop

3.  Port  d'aspiration  obstrué

5.  peinture  ou  revêtement  dilué

pression

18

2.  La  tension  d'alimentation  est

tir  forcé

faible

1.  Nettoyez  les  buses  ou  la  cartouche
1.  La  buse  ou  le  filtre  est  obstrué

3.  Le  tube  d'aspiration  et  l'aspirationH.  Peindre  de  manière  inégale

jonction  de  soupape  non  scellée

réduction  de  pression

4.  Remplacez  la  buse

position  inversée
position  3.Nettoyer  la  saleté  sale

2.  pistolets,  buses,  filtres  bloqués

1.  Réglez  le  contrôle  de  pression

faible

motivation,faible

5.  La  peinture  est  trop  épaisse

Travaux  d'accès  au  port

6.Voir  la  solution  C

Spray  ou  Normal

1.  Augmenter  la  pression  de  pulvérisation

bouton  dans  le  sens  des  aiguilles  d'une  montre  pour  augmenter

2.Nettoyez  le  filtre

instantané

distribué

réglage  de  la  pression.

2.  Choisissez  une  alimentation  de  haute  qualité

4.  usure  de  la  buse

G.Je  ne  supporte  absolument  

pas  la  pression

Trafic  suffisamment  faible

3.  Renforcement  de  l'aspiration
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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GEBRUIKERSHANDLEIDING

Hogedruk  Airless-spuitmachine

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  van  de  

besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  

topmerken  wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

Machine Translated by Google
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Technische  ondersteuning  en  e-
garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  

gebruikt.  VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  

Het  uiterlijk  van  het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  

dat  we  u  niet  opnieuw  zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

395

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  

contact  met  ons  op:

AIRLESS-VERSTUIVER

HOGE  DRUK

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

1
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handleiding  verwijzen  naar  deze  algemene  waarschuwingen.  Wanneer  de  handleiding

Wanneer  de  sproeier  brandbare  vloeistoffen  of  brandbare  vloeistoffen  of  brandbare  vloeistoffen  in

·Zorg  dat  er  een  brandblusser  in  de  werkruimte  aanwezig  is.

Deze  symbolen  verschijnen  ergens,  ga  terug  naar  de  volgende  pagina's  voor  een  beschrijving

de  omgeving  Wanneer  het  lichaam  wordt  doorgespoeld  of  gereinigd,  houd  de  spuitmachine  dan  minstens  20  voet  verwijderd

Schokgevaar

reparatie  van  algemene  waarschuwingen  gerelateerd.Bovendien,  in  de  huidige  handleiding  Andere  geschikte

zoals  waakvlammen,  sigaretten,  draagbare  elektrische  lampen  en  plastic  afdekzeilen

·Als  er  sprake  is  van  statische  vonken  of  als  u  een  schok  voelt,  stop  dan  onmiddellijk  met  het  gebruik.

plaatsen  zijn  er  zelfs  nog  explicietere  waarschuwingen.  Borden  verschijnen  overal  in  dit

(potentiële  statische  boog).Spuitende  kans  op  vonk.

Oplosmiddelen-  en  verfdampen  en  andere  brandbare  dampen  in  de  werkruimte  kunnen  ontbranden  of

·Steek  geen  netsnoeren  in  of  uit  het  stopcontact  en  doe  geen  lichten  aan  als  er  ontvlambare  dampen  vrijkomen.

Identificeer  en  verhelp  het  probleem,  gebruik  het  apparaat  niet.

ontploffen.  Om  brand  en  explosie  te  helpen  voorkomen:  ·  In  een  

goed  geventileerde  ruimte  en  alleen  dit  apparaat  gebruiken.

cadeau.

Hieronder  vindt  u  de  instellingen  van  deze  apparatuur,  het  gebruik,  de  aarding,  het  onderhoud  en

·  Verwijder  alle  ontstekingsbronnen  zoals

van  het  specifieke  gevaar.

uit  de  buurt  van  explosieve  dampen  (6m).

·De  apparatuur  en  geleidende  objecten  op  de  werkplek.  Lees  de  instructies  voor  aarding.

Brand-  en  explosiegevaar

·Houd  de  werkplek  vrij  van  oplosmiddelen,  vuil,  benzine  en  ander  afval.

Een  onjuist  aardingssysteem  kan  onjuist  worden  geleverd  of  onjuist  worden  gebruikt,  wat  kan  leiden  tot:

WAARSCHUWING

2
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·Wanneer  u  stopt  met  spuiten  en  voordat  u  de  apparatuur  schoonmaakt,  controleert  of  onderhoudt,

Zorg  ervoor  dat  de  pinnen  van  de  grondspuit  en  verlengsnoeren  intact  zijn.

·  Gebruik  geen  handen,  lichaam,  handschoenen  of  doeken  om  lekken  te  stoppen  of  tegen  te  gaan.

·Houd  uw  hand  niet  op  het  mondstuk.

Gevaarlijke  hoogspanningsonderdelen  van  aluminium

·Niet  blootstellen  aan  regen.  Binnen  bewaren.

·Schakel  de  trekkervergrendeling  in  wanneer  u  niet  spuit.

·Probeer  lekken  niet  te  stoppen  of  af  te  weren  met  uw  handen,  lichaam,  handschoenen  of  doek.

·Gebruik  alleen  geaarde  stopcontacten.

·Richt  het  wapen  niet  op  iemand  of  op  een  lichaamsdeel.

die  kunnen  leiden  tot  amputatie.  Zoek  onmiddellijk  een  chirurgische  behandeling.

·Gebruik  alleen  verlengsnoeren  met  drie  aders.

·Houd  uw  hand  niet  op  het  mondstuk.

vloeistof  kan  de  huid  doorboren.  Verwondingen  zien  eruit  als  "gewoon

GEVAAR  VOOR  HUIDINJECTIE

·Richt  het  wapen  niet  op  iemand  of  op  een  lichaamsdeel.

elektrische  schok.

Een  snee  in  de  mond  is  een  ernstig  letsel  dat  kan  leiden  tot  amputatie.  Neem  onmiddellijk  contact  op  met  uw  arts.

Vanuit  het  pistool,  slanglekken  of  kapotte  onderdelen  die  door  de  hogedruk  worden  uitgestoten

Volg  de  drukontlastingsprocedure  in  deze  handleiding

Schakel  de  stroom  uit  en  haal  de  stekker  uit  het  stopcontact  voordat  u  onderhoud  aan  het  apparaat  uitvoert.

chirurgische  behandeling.

GEVAAR  VOOR  HUIDINJECTIE

·Wanneer  u  stopt  met  spuiten  en  vóór  het  reinigen,  controleren  of  onderhouden

vloeistof  kan  de  huid  doorboren.  Verwondingen  zien  eruit  als  "gewoon  een  snee  in  de  mond",  het  is  een  ernstige  verwonding

Door  het  pistool,  slanglekken  of  kapotte  onderdelen  die  door  de  hogedruk  worden  uitgestoten

apparatuur,  volg  dan  de  Drukontlastingsprocedure  in  deze  handleiding.

·Schakel  de  trekkervergrendeling  in  wanneer  u  niet  spuit.
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3)  Plaats  op  een  vlak  en  stabiel  platform  en  laat  het  werken  onder  geventileerde  omstandigheden

“Indien  giftige  dampen  worden  ingeademd,  giftige  vloeistoffen  worden  ingenomen  of  in  de  ogen  of  ogen  worden  gespat,

Ernstige  verwondingen  (waaronder  oogletsel),  inademing  van  giftige  dampen,  brandwonden  en  gehoorbeschadiging.

resulteren  in  een  elektrische  schok,  brand,  persoonlijk  letsel  en  andere  schade:

5)  Gebruik  deze  machine  niet  op  een  gevaarlijke  locatie.

op  de  huid  kan  ernstig  letsel  of  de  dood  tot  gevolg  hebben.

verlies.  Deze  items  omvatten,  maar  zijn  niet  beperkt  tot:

1)  Zorg  ervoor  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  is  wanneer  u  de  machine  verplaatst.

oplosmiddelen.  Dit  kan  ernstige  chemische  reacties  en  breuk  van  apparatuur  veroorzaken,  en  resulteren  in  ernstig  

persoonlijk  letsel  of  de  dood  en  materiële  schade.

Bij  het  bedienen  of  onderhouden  van  apparatuur,  of  wanneer  u  zich  in  het  werkgebied  van  de

waarschuwingen.  Onjuist  gebruik  kan  leiden  tot  ernstig  letsel  of  materiële  schade.

Gevaar  voor  vloeistof-  of  rookvergiftiging

uitrusting  en  moeten  geschikte  beschermende  uitrusting  dragen  om  zich  te  beschermen  tegen

·  Gevaarlijke  vloeistoffen  worden  opgeslagen  in  goedgekeurde  containers  en  afgevoerd  in  overeenstemming  met  de

ademhalingsbescherming  handschoenen

1.  Waarschuwingen  moeten  zorgvuldig  worden  opgevolgd  om  lichamelijk  letsel  te  voorkomen.  Onjuist  gebruik  kan

Gebruik  geen  1,1,1-trichloorethaan,  methyleenchloride  in  aluminium  onder  druk

met  de  eisen  van  de  relevante  bepalingen.

.  Gehoorbescherming

4)  Draag  speciale  beschermende  uitrusting  bij  het  bedienen  van  de  machine

apparatuur  en  andere  gehydrogeneerde  koolwaterstofoplosmiddelen  of  bevatten  Vloeistof  deze

Persoonlijke  beschermingsmiddelen

·  Lees  het  Veiligheidsinformatieblad  (MSDS)  en  zorg  dat  u  bekend  bent  met  de  specifieke  gevaren  van  de  stof.

.Goggles

Lees  en  begrijp  alle  instructies  en  veiligheidsmaatregelen  voordat  u  dit  product  gebruikt.

vloeistoffen.

Door  de  fabrikant  van  vloeistoffen  en  oplosmiddelen  aanbevolen  beschermende  kleding  en  een

2)  Zorg  ervoor  dat  de  stekker  uit  het  stopcontact  blijft  wanneer  u  accessoires  installeert
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vloeistof  in  het  apparaat  om  brand  of  elektrische  schokken  door  kortsluiting  te  voorkomen.

15)  Gebruik  de  machine  niet  tijdens  onweer  of  bliksem  om  schade  te  voorkomen

als  zij  toezicht  of  instructie  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  de

Als  het  apparaat  beschadigd  is,  moet  het  worden  afgedankt.

nutsvoorziening.

9)  Raak  de  verwarmingsplaat  niet  aan  als  de  machine  aan  het  opwarmen  is

14)  Als  het  apparaat  gedurende  langere  tijd  niet  wordt  gebruikt,  trek  dan  de  stekker  uit  het  stopcontact.

personen  met  verminderde  fysieke,  sensorische  of  mentale  vermogens  of  een  gebrek  aan

Dit  apparaat  mag  niet  worden  gevoed  via  een  extern  schakelapparaat,  zoals

6)  Niet  gebruiken  als  het  apparaat  niet  goed  werkt.

19)  Type  Z-bevestiging:  Als  het  netsnoer  niet  kan  worden  vervangen.  Als  het  snoer  is

12)  Zorg  ervoor  dat  het  apparaat  geaard  is,  zodat  er  geen  letsel  aan  het  lichaam  kan  ontstaan.

17)  Stop  met  het  gebruik  als  het  apparaat  rookt,  een  vreemde  geur  afgeeft  of

voeding  die  niet  aan  de  opgegeven  spanning  voldoet,  kan  brand  of  elektrische  schokken  veroorzaken

spelen  met  het  apparaat.  Reiniging  en  gebruikersonderhoud  mogen  niet  door

16)  Plaats  de  machine  op  een  vlakke  ondergrond  op  de  vlamvertragende  tafel  en  houd  deze  uit  de  buurt  van

10)  Niet  gebruiken  in  een  vochtige  omgeving  of  in  contact  met  water.  Niet  laten  infiltreren

het  stopcontact.

ervaring  en  kennis

als  een  timer,  of  aangesloten  op  een  circuit  dat  regelmatig  wordt  in-  en  uitgeschakeld  door  de

8)  Gebruik  geen  ongeschikt  stopcontact.

geval  van  verwondingen.

18)  Dit  apparaat  kan  worden  gebruikt  door  kinderen  van  8  jaar  en  ouder  en

20)  Om  gevaar  te  voorkomen  als  gevolg  van  onbedoelde  reset  van  de  thermische  beveiliging,

schok.

van  ontvlambare  en  explosieve  stoffen.

kinderen  zonder  toezicht

7)  Demonteer  en  repareer  dit  apparaat  niet.

13)  Raak  de  draaiende  stang  of  het  lagergedeelte  niet  aan  met  uw  vingers  tijdens  gebruik.

11)  Gebruik  geen  voeding  die  niet  voldoet  aan  de  nominale  spanning.  De  voeding

naar  de  machine.

lawaaierig  wordt  en  zich  in  andere  abnormale  omstandigheden  bevindt.

apparaat  op  een  veilige  manier  gebruiken  en  de  gevaren  begrijpen  die  ermee  gepaard  gaan.  Kinderen  mogen  het  apparaat  niet  gebruiken
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·  Vergroot  de  afstand  tussen  het  product  en  de  ontvanger.

Dit  apparaat  voldoet  aan  Deel  15  van  de  FCC-regels.  De  werking  is  onderworpen

voor  een  digitaal  apparaat  van  klasse  B  overeenkomstig  Deel  15  van  de  FCC-regels,  deze

De  gebruiker  wordt  aangemoedigd  om  te  proberen  de  interferentie  door  een  of  meer  van  de

aan  de  volgende  twee  voorwaarden:

limieten  zijn  ontworpen  om  redelijke  bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke

volgende  maatregelen.

·  Raadpleeg  de  dealer  of  een  ervaren  radio-/tv-technicus  voor  hulp.

verantwoordelijk  voor  naleving  kan  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de

bevoegdheid  om  het  product  te  bedienen.

product  veroorzaakt  schadelijke  interferentie  met  radio  of  televisie

apparatuur!

Let  op:  Dit  product  is  getest  en  voldoet  aan  de  limieten

storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen  veroorzaken.

indien  niet  geïnstalleerd  en  gebruikt  in  overeenstemming  met  de  instructies,  kan  dit  leiden  tot

ontvangst,  die  kan  worden  bepaald  door  het  product  uit  en  aan  te  zetten,  de

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  zijn

schadelijke  interferentie  van  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen

·  Sluit  het  product  aan  op  een  stopcontact  op  een  ander  circuit  dan  dat  waarop  het  apparaat  is  aangesloten.

De  ontvanger  is  aangesloten.

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  door  de  partij  zijn  goedgekeurd

goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  naleving,  kan  de  gebruikersrechten  ongeldig  verklaren

1)  Dit  product  kan  schadelijke  interferentie  veroorzaken.

interferentie  in  een  residentiële  installatie.

garanderen  dat  er  geen  interferentie  zal  optreden  in  een  bepaalde  installatie.  Als  dit

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  interferentie  accepteren,  inclusief

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie  uitstralen,  en

·  Heroriënteer  of  verplaats  de  ontvangstantenne.

FCC-INFORMATIE

6
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2.  Het  andere  uiteinde  van  de  slang  aan  op  het  pistool.1.Er  zal  geen  gasslang  zijn

aan  de  sproeier,  goed  vastdraaien.

ÿ

2  Nominale  spanning
Europa )

Werkomgeving

9m /29,5ft

STAP  INSTELLEN

Artikelomschrijving

Europa)

3000  PSI

621

CSPECIFICATIESIFICATIES

1

Druk  (MWP)

6

230VAC  50Hz  (voor

3000  PSI

8

395

2000W

Standaard  sproeier

Opslag

3  Nominaal  vermogen 2200W

Temperatuur

Vervoer  en

Nominale  spanning

230VAC  50Hz  (voor

5  Maximale  levering  2,0  LPM

5°C-40°C/40°F-105°F

621

9  Slanglengte

5°C-40°C/40°F-105°F

4

-25°C-55°C/-13°F-131°F  -25°C-55°C/-13°F-131°F

9m /29,5ft

SPEC

120VAC  60Hz  (voor  de  VS)  120VAC  60Hz  (voor  de  VS)

2.0  LFM

395

Maximale  werkdruk

Temperatuur

7
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8.Steek  het  netsnoer  in  een  goed  geaard  

stopcontact.

7.  Schakel  de  stroom  uit

5.  Controleer  de  inlaatzeef  op

4.  Verwijder  de  tipbescherming3.Span  vast

6.  Vul  de  keelpakkingmoeren  met  

keelafdichtingsvloeistof  om  voortijdige  slijtage  van  de  

afdichting  te  voorkomen.  Dit  moet  u  elke  keer  doen  als  u

obstakels  en  vuil

spuiten.

8
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rotatie.

10.  De  sifonbuis  is  in  de  binnenvloeistof  geplaatst  en  is  

geaard  met  een  metalen  emmer.  Trek  de  emmer  aan  de  

draad  en  zorg  dat  deze  is  aangesloten  op  een  echte  aarding.  

De  olie  wordt  weggespoeld  door  de  spuitmachine.  

Spoel  verf  op  waterbasis,  olieverf  en  opslagolie  af  met  

minerale  terpentine.

9.De  vulklep  naar  beneden

1.  Plaats  de  halvemaanvormige  pakking  in  het  ronde  gat  van  de  sproeierzitting  en  zorg  ervoor  dat  de  

metalen  boog  van  de  halvemaanvormige  pakking  volledig  overlapt  met  de  metalen  boog  in  het  ronde  gat  

van  de  sproeierzitting.

Mondstuk  en  omhulsel

2.  Plaats  het  mondstuk  in  het  ronde  gat  van  de  mondstukzitting.  Zorg  ervoor  dat  het  mondstuk  er  helemaal  

in  zit  en  dat  één  uiteinde  van  de  plastic  handgreep  van  het  mondstuk  recht  naar  voren  wijst.
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spuitpistool.

VERSTOPPING  OPHEFFEN

3.  Gebruik  een  sleutel  om  de  sproeierzitting  en  de  verlengstang  vast  te  draaien  of

a)  de  trekker  loslaten,  de  veiligheid  instellen.  b)  het  

draaiende  mondstuk.  c)  de  

veiligheidspen  openen.  d.)  het  

pistool  activeren  om  de  verstopping  te  verhelpen.

1.

Richt  een  wapen  nooit  op  uw  hand  of  op  een  doek!
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Blijf  spuiten.

a)  vergrendel  de  

veiligheidsspeld.  b)  wordt  naar  de  oorspronkelijke  positie  gedraaid.  c)  om  de  veiligheidsspeld  te  openen  en  vervolgens

2.

1.  Schakel  de  stroom  uit  en  haal  de  stekker  van  het  spuitapparaat  uit  het  stopcontact.

OPRUIMEN
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3.Laat  de  slang  in  de  emmer  lopen.  De  vulklep  draait  naar  beneden.

2.  Zet  de  druk  op  de  laagste  stand.  Trek  de  trekker  over  de  spuit  om  de  druk  te  

ontlasten.

4.  Verwijder  het  deksel  en  de  spuitmond
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6.Sluit  de  stroomkabel  van  de  sproeier  aan.  Stroom.De  vulklep  is  in  een  horizontale  positie  gedraaid.

5.  De  sifonbuis  van  de  verf  afhalen  en  in  de  

spoelvloeistof  plaatsen.  Water  en  verf  op  waterbasis,  olieverf  met  minerale  terpentine.

7.  Houd  het  pistool  tegen  de  verfemmer.  Trek  aan  de  veiligheidsspeld.  Trek  aan  het  pistool  en  

verhoog  de  druk  totdat  de  vloeistof  weggespoeld  wordt.
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1-2  minuten  om  de  afvoerbuis  schoon  te  maken.

9.  De  filterklep  wordt  naar  beneden  gedraaid  en  laat  vervolgens  de  spoelvloeistof  circuleren

8.  Beweeg  het  pistool  naar  de  spoelpal,  houd  het  pistool  tegen  de  emmer,  trek  aan  het  pistool  om  het  

systeem  grondig  te  spoelen.  Laat  de  trekker  los  en  vergrendel  de  trekkerveiligheid.

10.  De  zuigbuis  boven  de  spoelvloeistof  brengen  en  de  sproeier  15  tot  30  seconden  laten  lopen  om  de  

vloeistof  af  te  voeren.  Schakel  de  stroom  uit.
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12.Open  de  vulklep

11.  Sluit  het  overdrukventiel.  Spoel  de  trekker  van  het  emmerpistool  door  om  de  vloeistofslang  af  te  voeren.

13.  Als  er  een  filter  op  het  pistool  en  de  spuit  zit,  verwijder  deze  dan.  Maak  schoon  en  inspecteer.
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De  reden

de  hoogste  positie  of  rendement

spanning,  om  een  stabiele

Oplossen

uit.

spanning.

3.  De  druk  wordt  aangepast  naar

A.Spuitmachine  start  niet

een  drukspuit  is  ingeschakeld

probleem

2.  Borstel  is  tot  leven  gekomen

beschadigd  of  het  vermogen  is  te

4.  Test  de  voeding

2.  Vervang  de  borstels

laag

3.  Wanneer  de  zaak  nog  in  behandeling  is

6.  Spuit  de  kaststroom

l.  De  sproeier  is  niet  aangedreven

kleprotatie  naar  de  terugkeerplaats

5.  Vervang  de  sleepstrip

1.  Vermogen

5  Het  verlengsnoer  is

16

15.  Veeg  de  spuit,  slang  en  het  pistool  schoon  met  een  doek  die  is  ondergedompeld  in  water  of  minerale  spiritus.

14.  Als  het  met  water  is  gewassen,  was  het  dan  nogmaals  met  minerale  spiralen  om  een  beschermende  laag  

achter  te  laten  die  bevriezing  of  corrosie  voorkomt.

Probleemoplossing
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E.Spray  lek

klepverbinding  niet  afgedicht

ventiel

de  zuigbuis  Niet  volledig

vloeistof  uit  de

2.  Vervang  de  afdichtingen

4.  Maak  de  pijpaansluitingen  schoon,

1.  ernstige  slijtage  van  de  sproeier

1.Niet  in  staat  om  te  refluxen

4.  Reinig  of  vervang  de  uitlaat

1.  De  interne  onderdelen  van  het  geweer  zijn  niet

agentschaponderhoud

openingsdruk

2.  De  afdichting  slijt

de  verf

klep  zit  vast

2.  Reinig  het  inlaatfilter

voor  reparatie  of  vernieuwing  retour

zuigbuis  is  volledig  ondergedompeld  in

retourleiding  stroomt.

17

en  de  vaste  stof

1.  Vervang  het  mondstuk

schoon  of  draag

schoon  of  weat

1.  Probeer  nog  eens  naar  de  reflux  te  kijken.

B.Sprayfunctie

F.Spuitmondstukzitting

3.  De  verstopping  van  de  zuigbuis

6.De  inlaatklep  is  versleten  of

of  worm

3.  Verf  of  verf  te  viskeus

ventiel

6.  Reset  de  beschermer

6.  Vervang  de  inlaatklep

5.  Reinig  de  inlaat-,  uitlaatklep  of

2.  Verstopping  van  het  zuigfilter

1.  Breng  het  apparaat  naar  de  agent

beschermingsoperatie

klep  5.  Vervang  de  inlaat

1.  Breng  het  apparaat  naar  het  agentschap

2.  De  verfpot  is  leeg  of

begint,  wanneer  de

lekkage

schade

D.Wanneer  de  schakelaar  is

3.  Maak  de  zuigbuis  schoon

1.  De  terugslagklep  is  niet  schoon  of

na  het  oplossen  van  problemen

7.  Breng  het  apparaat  naar  het  agentschap

3.  De  verdunde  verf  of  coating

kan  niet  omver  waaien

C.De  snelle  achteruitgang

1.sproeierzitting  onjuist

7.  De  motor  heeft  een  probleem

Vervang  versleten  onderdelen

onderhoud

2.  Vul  de  verfemmer  of

schakelaar  staat  op  reflux

4.  De  inlaatklep  is  beschadigd

1.  Controleer  of  de  sproeierzitting  is  gemonteerd

7.  Verstopping  van  de  terugslagklep

teruggevloeid  voor  spuiten

De  zuigbuis  en  de  zuigkracht

dragen

onderhoud.

De  afvoerklep  is  niet

7.  Breng  het  apparaat  naar  de

in  spuitlans

montage  onderdelen

ondergedompeld  in  de  verf

5.  De  inlaatklep  of  uitlaatklep
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YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Kantoor  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  am  Main.

E-CrossStu  GmbH

Londen  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

Geïmporteerd  naar  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  

Australië

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Geïmporteerd  naar  de  VS:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  

Rancho  Cucamonga,  CA  91730

3.  Verstopte  zuigpoort

1.  Stel  de  sproeidruk  in  op

5.  verdunde  verf  of  coating

1.  De  druk  is  te  laag  ingesteldI.Spuitmachine  gebrek  aan

druk

2.  Het  reinigingsmondstuk  in
2.  Plaats  het  mondstuk  in  de  spuitstand

buis

6.  Druklekkage

1.sproeier  of  filter  is  verstopt

drukverlaging

2.  pistolen,  sproeiers,  filters  verstopt

klepverbinding  niet  afgedicht

1.  Reinig  de  sproeiers  of  de  cartridge

3.  De  zuigbuis  en  de  zuigbuis

laag

kracht  schot

laag

H.  Verf  ongelijkmatig

2.  De  voedingsspanning  is

spray  of  Normaal

1.  Verhoog  de  spuitdruk

6.  Bekijk  oplossing  C

draai  de  knop  met  de  klok  mee  om  te  verhogen

18

omgekeerde  positie
positie  3.  Maak  vuil  vuil  schoon

4.  Vervang  het  mondstuk

5.  De  verf  is  te  dik

1.  Pas  de  drukregeling  aan

toegangspoort  werk

4.sproeier  slijtage

3.  Versterking  van  de  zuigkracht

2.  Selecteer  hoogwaardige  stroom

motivatie,laag

G.Kan  absoluut  niet  tegen  

de  druk

Klein  genoeg  verkeer

verdeeld

onmiddellijk

2.  Maak  het  filter  schoon

drukinstelling.

VK  REP

EC-REP
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Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Högtrycks  högtrycksspruta

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  
de  stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  

av  oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  
du  faktiskt  sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

ANVÄNDARMANUAL

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  
www.vevor.com/support

1

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:

395

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Utseendet  

på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  på  vår  produkt.

LUFTLÖS  SPRUTA

HÖGTRYCK

BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

Machine Translated by Google



2

VARNING

När  sprutan  brandfarliga  vätskor  eller  brandfarliga  vätskor  eller  brandfarliga  vätskor  kommer  in

Brand-  och  explosionsrisker

·  Håll  arbetsområdet  fritt  från  lösningsmedel,  skräp,  bensin  och  annat  skräp.

·Håll  en  brandsläckare  i  arbetsområdet.

av  den  specifika  faran.

borta  från  explosiva  ångor  (6m).

Felaktigt  jordningssystem  tillhandahålls  felaktigt  eller  felaktig  användning  kan  orsaka

presentera.

Följande  är  inställningen  av  denna  utrustning,  användning,  jordning,  underhåll  och

·  Eliminera  alla  antändningskällor  som  t.ex

·Arbetsområdets  utrustning  och  ledande  föremål.  Läs  instruktionerna  för  jordning.

Lösningsmedels-  och  färgångor  och  andra  brandfarliga  ångor  i  arbetsområdet  kan  antända  eller

explodera.  För  att  förhindra  brand  och  explosion:  ·  I  

ett  väl  ventilerat  utrymme  med  endast  denna  enhet.

·Sätt  inte  i  eller  dra  ur  nätsladdar  eller  tänd  lampor  när  det  finns  brandfarliga  ångor

identifiera  och  åtgärda  problemet,  använd  inte  enheten.

platser  där  det  finns  ännu  mer  explicita  varningar.  Tecken  dyker  upp  genomgående

(potentiell  statisk  båge).  Sprutningsmöjlighet  gnista.

såsom  pilotljus,  cigaretter,  bärbara  elektriska  lampor  och  plastdukar

reparation  av  allmänna  varningar  relaterade.Dessutom,  i  denna  handbok  Annat  lämpligt

Dessa  symboler  visas  någonstans,  gå  tillbaka  till  följande  sidor  en  beskrivning

i  närheten  När  kroppen  spolar  eller  rengör,  håll  sprutan  minst  20  fot

·Om  det  finns  statisk  gnistor  eller  om  du  känner  en  chock,  avbryt  driften  omedelbart.  Tills  du

Risk  för  stötar

hänvisar  till  dessa  allmänna  varningar.  När  manualen
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·Använd  inte  hand,  kropp,  handske  eller  trasa  stoppa  eller  avled  läckor.

Från  pistolen,  slangläckor  eller  brustna  komponenter  som  avges  av  högtrycket

utrustning,  följ  tryckavlastningsproceduren  i  denna  handbok.

·  Lägg  inte  handen  över  munstycket.

RISK  FÖR  INJEKTION  AV  HUDEN

·När  du  slutar  spruta  och  före  rengöring,  kontroll  eller  service

·  Aktivera  avtryckaren  när  du  inte  sprutar.

·När  du  slutar  spruta  och  innan  du  rengör,  kontrollerar  eller  servar  utrustning,

Från  pistolen,  slangläckor  eller  brustna  komponenter  som  avges  av  högtrycket

Innan  du  servar  utrustningen,  stäng  av  strömmen  och  koppla  ur  nätsladden.

kirurgisk  behandling.

vätska  kan  tränga  igenom  huden.  Skador  ser  ut  som  "bara  en  skuren  mun",  det  är  en  allvarlig  skada

vätska  kan  tränga  igenom  huden.  Skador  ser  ut  som  "bara

elektrisk  stöt.

En  skuren  mun,"det  är  en  allvarlig  skada  som  kan  resultera  i  amputation.  Få  det  omedelbart

RISK  FÖR  INJEKTION  AV  HUDEN

följ  tryckavlastningsproceduren  i  denna  handbok

·Rikta  inte  pistolen  mot  någon  eller  någon  del  av  kroppen.

·Använd  endast  förlängningssladdar  med  tre  kärnor.

·  Lägg  inte  handen  över  munstycket.

Farliga  högspänningsdelar  av  aluminium

·Rikta  inte  pistolen  mot  någon  eller  någon  del  av  kroppen.

·Använd  endast  jordade  eluttag.

·Utsätt  inte  för  regn.  Förvaras  inomhus.

·  Aktivera  avtryckaren  när  du  inte  sprutar.

som  kan  leda  till  amputation.  Få  omedelbar  kirurgisk  behandling.

·Använd  inte  hand,  kropp,  handske  eller  trasa  för  att  stoppa  eller  avleda  läckor.

Se  till  att  sprutan  och  förlängningssladdarnas  utsprång  är  intakta.

3
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Allvarliga  skador  (inklusive  ögonskador),  inandning  av  giftiga  ångor,  brännskador  och  hörsel

vätskor.

.  Vätske-  och  lösningsmedelstillverkaren  rekommenderade  skyddskläder  och  en

resultera  i  elektriska  stötar,  brand,  personskador  och  andra  skador:

·  Läs  materialsäkerhetsdatabladet  (MSDS),  bekant  med  de  specifika  farorna  med

.Glasögon

2)Fortsätt  dra  ur  kontakten  när  du  installerar  tillbehör

3)  Placera  på  en  platt  och  stabil  plattform  och  arbeta  under  ventilerade  förhållanden

.  Hörselskydd

utrustning  och  andra  hydrerade  kolvätelösningsmedel  eller  innehåller  flytande  dessa

Personlig  skyddsutrustning

Innan  du  använder  denna  produkt,  vänligen  läs  och  förstå  alla  instruktioner  och  säkerhet

·  Farlig  vätska  förvaras  i  godkända  behållare  och  kasseras  i  enlighet  med  detta

Använd  inte  1,1,1-trikloretan,  metylenklorid  i  trycksatt  aluminium

med  kraven  i  de  relevanta  bestämmelserna.

andningsskydd  handskar

4)  Bär  speciell  skyddsutrustning  när  du  använder  maskinen

1.Varningar  måste  följas  noggrant  för  att  undvika  kroppsskador.  Felaktig  användning  kan

Risk  för  vätske-  eller  rökförgiftning

utrustning  och  måste  bära  lämplig  skyddsutrustning  för  att  skydda  sig  mot

5)  Använd  inte  denna  maskin  på  en  farlig  plats.

När  du  använder  eller  servar  utrustning,  eller  när  du  befinner  dig  i  driftområdet  för

lösningsmedel.  Om  du  gör  det  kan  det  orsaka  allvarliga  kemiska  reaktioner  och  att  utrustningen  går  

sönder  och  resultera  i  allvarliga  personskador  eller  dödsfall  och  skada  på  egendom.

på  huden  kan  orsaka  allvarliga  skador  eller  dödsfall.

förlust.  Dessa  artiklar  inkluderar,  men  är  inte  begränsade  till:

varningar.  Felaktig  användning  kan  leda  till  allvarliga  skador  eller  skador  på  egendom.

1)Fortsätt  dra  ur  kontakten  när  du  flyttar  maskinen.

"Om  inandning  av  giftiga  ångor,  intag  av  giftig  vätska  eller  stänk  i  ögonen  eller

4
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10)  Använd  inte  i  en  fuktig  miljö  eller  kontakt  med  vatten.  Infiltrera  inte

16)  Placera  maskinen  smidigt  på  det  flamskyddade  bordet  och  håll  undan

strömförsörjning  som  inte  uppfyller  den  specificerade  spänningen  kan  orsaka  brand  eller  el

leka  med  apparaten.  Rengöring  och  användarunderhåll  får  inte  utföras  av

17)  Vänligen  sluta  använda  den  om  maskinen  ryker,  avger  en  speciell  lukt  eller

6)  Använd  inte  när  maskinen  inte  fungerar  som  den  ska.

12)  Se  till  att  maskinen  är  jordad  för  att  inte  skada  kroppen.

19)  Typ  Z-tillbehör:  Om  nätsladden  inte  kan  bytas  ut.  Om  sladden  är

personer  med  nedsatt  fysisk,  sensorisk  eller  mental  förmåga  eller  brist  på

9)Rör  inte  vid  värmeplattan  när  maskinen  värms  upp

14)  Om  maskinen  inte  används  under  en  längre  tid,  vänligen  koppla  ur  nätsladden  från

denna  apparat  får  inte  försörjas  via  en  extern  omkopplingsanordning,  t.ex

skadad  ska  apparaten  skrotas.

om  de  har  fått  tillsyn  eller  instruktioner  om  användningen  av

vätska  i  maskinen  för  att  förhindra  brand  eller  elektriska  stötar  orsakade  av  kortslutning.

15)  Använd  inte  maskinen  under  åskväder  eller  belysning  för  att  undvika  skador

nytta.

11)  Använd  inte  strömförsörjningen  som  inte  uppfyller  märkspänningen.  Kraften

till  maskinen.

apparaten  på  ett  säkert  sätt  och  förstå  de  risker  som  är  involverade.  Barn  ska  inte

7)  Ta  inte  isär  och  reparera  denna  maskin.

13)  Rör  inte  den  roterande  stången  eller  lagerdelen  med  fingrarna  under  användning  i

blir  bullriga  och  under  andra  onormala  förhållanden.

barn  utan  tillsyn

chock.

från  brandfarliga  och  explosiva  föremål.

fall  av  skador.

8)Använd  inte  ett  olämpligt  eluttag.

18)Denna  apparat  kan  användas  av  barn  från  8  år  och  uppåt  och

20)  För  att  undvika  en  fara  på  grund  av  oavsiktlig  återställning  av  termoskyddet,

som  en  timer,  eller  ansluten  till  en  krets  som  regelbundet  slås  på  och  av  av

uttaget.

erfarenhet  och  kunskap

5
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FCC-INFORMATION

för  en  digital  enhet  av  klass  B  i  enlighet  med  del  15  av  FCC-reglerna,  dessa

2)  Denna  produkt  måste  acceptera  alla  mottagna  störningar,  inklusive

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  radiofrekvensenergi,  och

användaren  uppmuntras  att  försöka  korrigera  störningen  av  en  eller  flera  av  de

1)  Denna  produkt  kan  orsaka  skadliga  störningar.

störningar  i  en  bostadsinstallation.

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagningsantennen.

·  Öka  avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

skadliga  störningar  på  radiokommunikation.  Det  finns  dock  ingen

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  parten

godkänd  av  parten.ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens

garantera  att  störningar  inte  kommer  att  inträffa  i  en  viss  installation.  Om  detta

störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.

VARNING:  Ändringar  eller  modifieringar  av  denna  produkt  inte  uttryckligen

om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  instruktionerna,  kan  orsaka

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  till  vilken

mottagaren  är  ansluten.

mottagning,  vilket  kan  bestämmas  genom  att  stänga  av  och  på  produkten

utrustning!

Obs:  Denna  produkt  har  testats  och  befunnits  uppfylla  gränsvärdena

·  Kontakta  återförsäljaren  eller  en  erfaren  radio/TV-tekniker  för  hjälp.

behörighet  att  använda  produkten.

ansvarig  för  efterlevnad  kan  ogiltigförklara  användarens  behörighet  att  använda

till  följande  två  villkor:

gränser  är  utformade  för  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadliga

produkten  orsakar  skadliga  störningar  på  radio  eller  TV

följande  åtgärder.

Denna  enhet  uppfyller  del  15  av  FCC-reglerna.  Drift  är  föremål
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till  sprutan,  Dra  åt  ordentligt.

1.det  blir  ingen  gasslang 2.  den  andra  änden  av  slangen  till  pistolen.

2  Märkspänning

Maximalt  arbete

395

2.0  LFM

Temperatur

-25°C-55°C/-13°F-131°F  -25°C-55°C/-13°F-131°F

4

SPE

120VAC  60Hz(För  USA)  120VAC  60Hz(För  USA)

5°C-40°C/40°F-105°F

5  Maximal  leverans  2,0  LPM

Märkspänning

230VAC  50Hz(För

621

9m /29,5ft

5°C-40°C/40°F-105°F

9  Slanglängd

Temperatur

3  Märkeffekt 2200W

Transport  och

Lagring

395

2000W

Standard  munstycke

CSPECIFIKATIONER

230VAC  50Hz(För

3000  PSI

6

1

Tryck  (MWP)

8

9m /29,5ft

Europa)

Objektbeskrivning

3000  PSI

621

INSTÄLLNINGSSTEG

Europa)

Arbetsmiljö
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7.Stäng  av  strömmen 8.  Anslut  nätsladden  till  ett  korrekt  

jordat  eluttag.

5.Kontrollera  inloppssilen  för 6.  Till  halsen  packningsmuttrar  med  

halstätningsvätska  för  att  förhindra  för  tidig  

tätningsslitage.  måste  göra  varje  gång  du

4.  Ta  bort  spetsskyddet3.  Dra  åt

spray.

hinder  och  smuts

8
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10.  Sifonslangen  sätts  in  i  den  inre  vätskan  fylld  med  jordad  

metallhink.  Dra  till  vajern  med  hinken  ansluten  till  en  äkta  

jord.  Oljan  förvaras  i  sprutan  tvättas  bort.  Skölj  vattenbaserad  

färg,  oljefärg  och  lagringsolja  skölj  med  mineralsprit.

1.  Sätt  in  den  halvmåneformade  packningen  i  det  cirkulära  hålet  på  munstyckssätet  och  se  till  att  

metallbågen  på  den  halvmåneformade  packningen  helt  överlappar  metallbågen  inuti  det  cirkulära  hålet  i  

munstyckssätet.

rotation.

9.Påfyllningsventilen  nedåt

2.  Sätt  in  munstycket  i  det  cirkulära  hålet  på  munstyckssätet,  se  till  att  munstycket  är  insatt  hela  vägen  in  

och  att  ena  änden  av  munstyckets  plasthandtagsspets  är  vänd  rakt  framåt.

Munstycke  och  hölje
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RENGÖRA  BLOCKERING

a)  släpp  av  avtryckaren,  sätt  säkerhet.  b)  det  

snurrande  munstycket.  c)  

Öppna  säkerhetsnålen.  d.)  

Avtryckar  pistolen  för  att  rensa  tilltäppningen.

sprutpistol.

3.  Använd  en  skiftnyckel  för  att  dra  åt  munstyckssätet  och  förlängningsstången  eller

Rikta  aldrig  pistolen  mot  din  hand  eller  en  trasa!

1.
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fortsätt  spraya.

1.Stäng  av  strömmen  och  dra  ur  nätsladdens  spruta.

a)  lås  

säkerhetsnålen.  b)  vrids  till  det  ursprungliga  läget.c.)  för  att  öppna  säkerhetsnålen,  och  sedan

2.

CLEARING
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3.  Dränera  slangen  i  hinken.  Påfyllningsventilen  roterar  nedåt.

2.Trycket  till  lägsta  inställning  Utlösa  spraykramper  för  att  avlasta  trycket.

4.Ta  bort  locket  och  munstycket

Machine Translated by Google



13

7.  Håll  pistolen  mot  färghinken.  Avtryck  säkerhetsnålen.  Avtrycka  pistolen  

och  öka  trycket  tills  spolvätska.

5.Sättet  av  sifonröret  från  färg  och  lägg  

i  spolvätska.  Vatten-  och  vattenbaserad  färg,  oljefärg  med  mineralsprit.

6.  Anslut  sprutans  nätsladd.  Power.Påfyllningsventilen  roterade  till  ett  

horisontellt  läge.
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1-2  minuter  för  att  rengöra  avloppsröret.

9.  Filtringsventilen  roteras  nedåt  och  låter  sedan  spolvätska  cirkulera

8.  Flytta  pistolen  till  spolpallen,  håll  pistolen  mot  hinken,  avtryck  pistolen  för  att  spola  systemet  

ordentligt.  Släpp  avtryckaren  och  lås  avtryckarens  säkerhet.

10.  Sugröret  höjdes  över  spolvätskan  och  kör  sprutan  i  15  till  30  sekunder  för  att  tömma  

vätskan.  Stäng  av  strömmen.
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12.Öppna  påfyllningsventilen

11.Stäng  avlastningsventilen.  Avtryckare  för  spolningshinkpistolen  för  att  tömma  vätskeslangen.

13.  Om  den  är  utrustad  med  ett  filter  på  pistolen  och  sprutan,  ta  sedan  bort  dem.  Rengör  och  inspektera.
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5  Förlängningssladden  är

1.  Ström

den  högsta  positionen  eller  avkastningen

spänning,  för  att  säkerställa  en  stabil

l.  Sprutan  är  inte  strömförsörjd

valverotation  till  returplatsen

5.Sätt  tillbaka  dragremsan

16

låg

3.  När  ärendet  fortfarande  är  inne  med

6.  Spraya  skåpets  flöde

2.  Brush  har  kommit  till  liv 2.  Byt  ut  borstarna

skadad  eller  strömmen  är  för

4.  Testa  strömförsörjningen

en  tryckspruta  växlas

problem

3.  Trycket  justeras  till

A.  Sprutan  startar  inte

Lösa

av.

spänning.

Anledningen

15.  Med  en  blöt  i  vatten  eller  mineralsprutor  Torka  av  spruta,  slang  och  pistol.

14.  Om  den  tvättas  med  vatten,  tvätta  igen  med  mineralspiror  för  att  lämna  en  

skyddande  beläggning  för  att  förhindra  frysning  eller  korrosion.

Felsökning
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2.  Färghinken  är  tom  eller

eller  mask

6.Insugningsventilen  slits  eller

3.  Blockering  av  sugröret

F.  Munstyckssäte

6.  Byt  ut  insugningsventilen

6.  Återställ  skyddet

ventil

3.  Måla  eller  måla  för  trögflytande

17

returledningsflöden.

1.Sätt  tillbaka  munstycket

och  det  fasta

sugröret  är  helt  nedsänkt  i

ren  eller  blöt

ren  eller  slitage

1.Försök  att  titta  igen  på  reflux.

B.  Sprayfunktion

2.Tätningen  slits

öppningstryck
4.  Rengör  eller  byt  ut  uttaget

1.  Kan  inte  återflöda

byråns  underhåll

1.  Pistolens  inre  delar  är  det  inte

för  reparation  eller  förnyelse  retur

2.  Rengör  insugningsfiltret

ventilen  fastnat

färgen

sugröret  Inte  helt

E.  Spray  läcka

ventil

ventilövergången  otätad

2.  Byt  ut  tätningarna

vätska  från

4.  Rengör  röranslutningarna,

1.munstycke  slitage  allvarligt

Utloppsventilen  är  det  inte

underhåll.

7.  Ta  enheten  till

bära

nedsänkt  i  färgen

5.  Inloppsventilen  eller  utloppet

monteringsdelar

i  sprutlans

underhåll

omkopplaren  är  inställd  på  återflöde

2.  Ladda  färghinken  eller

7.  Motorn  har  ett  problem

byt  ut  slitna  delar

4.  Insugningsventilen  är  skadad

återloppskokas  för  sprutning

7.  blockering  av  returventilen

Sugröret  och  suget

1.Kontrollera  att  munstyckssätet  är  monterat

1.Återflödesventilen  är  inte  ren  eller

D.  När  omkopplaren  är

skada

3.  Rengör  sugröret

C.Den  snabba  nedgången

kan  inte  blåsa  ner

7.Ta  med  enheten  till  byrån

efter  felsökning

3.  Den  utspädda  färgen  eller  beläggningen

1.munstyckssätet  felaktigt

skyddsfunktion

2.Sugfilter  igensatt

5.  Rengör  inlopps-,  utloppsventilen  eller

1.Ta  med  enheten  till  agenten

läckage

1.Ta  med  enheten  till  byrån

ventil  5.Byt  ut  insugningen

startar  när
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3.täppt  sugport

tryck

2.Rengör  filtret

momentan

distribueras

tryckinställning.

2.  Välj  ström  av  hög  kvalitet

3.  Förstärkning  av  suget

G.Absolut  tål  inte  trycket

Tillräckligt  liten  trafik

4.munstyckesslitage
4.  Byt  ut  munstycket

omvänd  position
läge  3.  Rengör  smutsig  smuts

1.Justera  tryckkontrollen

motivation,  låg

5.  Färgen  är  för  tjock

tillträdeshamnarbete

6.Visa  lösning  C

spray  eller  Normal

1.Öka  spruttrycket

ratten  medurs  för  att  öka

18

2.  Strömförsörjningsspänningen  är

tvångsskott

låg

H.  Måla  ojämnt

1.munstycket  eller  filtret  är  igensatt
1.Rengör  munstyckena  eller  patronen

3.  Sugröret  och  suget

ventilövergången  otätad

tryckminskning

2.  pistoler,  munstycken,  filter  blockerade

låg

I.Sprayer  brist  på

2.  Placera  munstycket  i  spray
2.  Rengöringsmunstycket  i

rör

6.  Tryckläcka

1.  Trycket  är  för  lågt  inställt

1.  Ställ  in  spruttrycket  också

5.utspädd  färg  eller  beläggning
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Pulverizador  sin  aire  de  alta  presión

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.
"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  

una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  
con  las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  

que  ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  
realmente  está  ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

MANUAL  DEL  USUARIO

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support
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¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:

395

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  
antes  de  utilizar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  
usuario.  La  apariencia  del  producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  
informarle  nuevamente  si  hay  actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

PRESIÓN  ALTA

PULVERIZADOR  SIN  AIRE
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manual  consulte  estas  advertencias  generales.  Cuando  el  manual

Cuando  el  pulverizador  contenga  líquidos  inflamables  o  líquidos  inflamables  o  líquidos  inflamables  en

Estos  símbolos  aparecen  en  algún  lugar,  vuelva  a  las  siguientes  páginas  para  obtener  una  descripción.

las  inmediaciones  Cuando  se  esté  lavando  o  limpiando  el  cuerpo,  mantenga  el  rociador  al  menos  a  20  pies

∙Mantenga  un  extintor  de  incendios  en  el  área  de  trabajo.

Peligro  de  descarga  eléctrica

como  luces  piloto,  cigarrillos,  lámparas  eléctricas  portátiles  y  lonas  plásticas  protectoras.

reparación  de  advertencias  generales  relacionadas.  Además,  en  el  presente  manual  se  incluyen  otras  advertencias  adecuadas.

∙Si  hay  chispas  estáticas  o  siente  una  descarga,  detenga  la  operación  inmediatamente.

Identifique  y  corrija  el  problema,  no  utilice  el  dispositivo.

En  algunos  lugares  hay  advertencias  aún  más  explícitas.  Aparecen  señales  por  todas  partes.

(arco  estático  potencial).Oportunidad  de  pulverización  de  chispas.

Los  vapores  de  disolventes  y  pinturas  y  otros  vapores  inflamables  en  el  área  de  trabajo  pueden  encenderse  o

explotar.  Para  ayudar  a  prevenir  incendios  y  explosiones:  ∙  En  un  

área  bien  ventilada,  utilizando  únicamente  este  dispositivo.

∙No  enchufe  ni  desenchufe  cables  de  alimentación  ni  encienda  luces  cuando  haya  vapores  inflamables.

presente.

A  continuación  se  detalla  la  configuración  de  este  equipo,  su  uso,  puesta  a  tierra,  mantenimiento  y

∙  Eliminar  todas  las  fuentes  de  ignición  tales  como

del  peligro  específico.

lejos  de  vapores  explosivos  (6m).

∙Equipos  del  área  de  trabajo  y  objetos  conductores.Lea  las  instrucciones  de  conexión  a  tierra.

Se  proporciona  un  sistema  de  conexión  a  tierra  inadecuado.  El  uso  incorrecto  o  inadecuado  puede  provocar

∙Mantenga  el  área  de  trabajo  libre  de  solventes,  residuos,  gasolina  y  otros  residuos.

Peligros  de  incendio  y  explosión

ADVERTENCIA

2
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Asegúrese  de  que  las  clavijas  del  pulverizador  de  tierra  y  de  los  cables  de  extensión  estén  intactas.

Siga  el  procedimiento  de  alivio  de  presión  de  este  manual.

Piezas  de  aluminio  de  alto  voltaje  peligrosas

∙No  use  las  manos,  el  cuerpo,  los  guantes  ni  los  trapos  para  detener  o  desviar  las  fugas.

∙No  exponer  a  la  lluvia.  Conservar  en  interior.

∙Active  el  bloqueo  del  gatillo  cuando  no  esté  pulverizando.

∙No  coloque  la  mano  sobre  la  boquilla.

∙No  use  las  manos,  el  cuerpo,  los  guantes  ni  los  trapos  para  detener  o  desviar  las  fugas.

∙No  apunte  el  arma  a  nadie  ni  a  ninguna  parte  del  cuerpo.

∙Utilice  únicamente  tomas  de  corriente  eléctricas  con  conexión  a  tierra.

que  puede  resultar  en  amputación.  Reciba  tratamiento  quirúrgico  inmediato.

∙No  apunte  el  arma  a  nadie  ni  a  ninguna  parte  del  cuerpo.

∙Utilice  únicamente  cables  de  extensión  de  tres  núcleos.

∙No  coloque  la  mano  sobre  la  boquilla.

El  líquido  puede  perforar  la  piel.  Las  lesiones  parecen  "simplemente

descarga  eléctrica.

Un  corte  en  la  boca  es  una  lesión  grave  que  puede  resultar  en  amputación.  Obtenga  atención  médica  inmediata.

PELIGRO  DE  INYECCIÓN  EN  LA  PIEL

Desde  la  pistola,  fugas  de  mangueras  o  componentes  rotos  emitidos  por  la  alta  presión

Antes  de  realizar  cualquier  tipo  de  mantenimiento  al  equipo,  apague  el  aparato  y  desconecte  el  cable  de  alimentación.

tratamiento  quirúrgico.

PELIGRO  DE  INYECCIÓN  EN  LA  PIEL

∙Cuando  deje  de  pulverizar  y  antes  de  limpiar,  revisar  o  realizar  tareas  de  mantenimiento.

El  líquido  puede  perforar  la  piel.  Las  lesiones  parecen  “solo  un  corte  en  la  boca”,  pero  es  una  lesión  grave.

∙Active  el  bloqueo  del  gatillo  cuando  no  esté  pulverizando.

equipo,siga  el  Procedimiento  de  alivio  de  presión  de  este  manual.

Desde  la  pistola,  fugas  de  mangueras  o  componentes  rotos  emitidos  por  la  alta  presión.

∙Cuando  deje  de  pulverizar  y  antes  de  limpiar,  revisar  o  realizar  mantenimiento  al  equipo,

Machine Translated by Google
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“En  caso  de  inhalación  de  vapores  tóxicos,  ingestión  de  líquido  tóxico  o  salpicaduras  en  los  ojos  o

4)  Utilice  equipo  de  protección  especial  al  operar  la  máquina.

5)  No  utilice  esta  máquina  en  lugares  peligrosos.

Lesiones  graves  (incluidas  lesiones  oculares),  inhalación  de  humos  tóxicos,  quemaduras  y  daños  auditivos.

en  la  piel  puede  causar  lesiones  graves  o  la  muerte.

Pérdida.  Estos  elementos  incluyen,  entre  otros:

provocar  descargas  eléctricas,  incendios,  lesiones  personales  y  otros  daños:

1)  Mantenga  la  máquina  desenchufada  mientras  la  mueve.

Al  operar  o  dar  servicio  al  equipo,  o  cuando  se  encuentre  en  el  área  de  operación  del  mismo,

disolventes.  Hacerlo  puede  provocar  una  reacción  química  grave  y  la  rotura  del  equipo,  además  de  provocar  

lesiones  personales  graves  o  la  muerte  y  daños  materiales.

Advertencias.  El  uso  inadecuado  puede  provocar  lesiones  graves  o  daños  a  la  propiedad.

1.  Las  advertencias  deben  seguirse  cuidadosamente  para  evitar  lesiones  corporales.  El  uso  inadecuado  puede

Peligro  de  intoxicación  por  líquidos  o  humo

equipo,  y  debe  usar  equipo  de  protección  adecuado  para  protegerse  contra

∙  Los  fluidos  peligrosos  se  almacenan  en  contenedores  aprobados  y  se  eliminan  de  acuerdo  con  las  normas

No  utilice  1,1,1­tricloroetano,  cloruro  de  metileno  en  aluminio  presurizado.

con  los  requisitos  de  las  disposiciones  pertinentes.

Guantes  respiradores

Protección  auditiva

equipos  y  otros  disolventes  de  hidrocarburos  hidrogenados  o  que  contengan  estos  fluidos.

Equipo  de  protección  personal

∙  Lea  la  Hoja  de  Datos  de  Seguridad  del  Material  (MSDS),  familiarícese  con  los  peligros  específicos  del  producto.

.Gafas  de  protección

Antes  de  utilizar  este  producto,  lea  y  comprenda  todas  las  instrucciones  y  precauciones  de  seguridad.

2)  Siga  desenchufando  mientras  instala  accesorios.

.  El  fabricante  del  fluido  y  disolvente  recomienda  ropa  protectora  y  un

fluidos.

3)  Colóquelo  sobre  una  plataforma  plana  y  estable  y  opere  en  condiciones  ventiladas.
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líquido  en  la  máquina  para  evitar  incendios  o  descargas  eléctricas  causadas  por  cortocircuito.

15)  No  utilice  la  máquina  durante  tormentas  eléctricas  o  rayos  para  evitar  daños.

si  han  recibido  supervisión  o  instrucciones  sobre  el  uso  del

utilidad.

personas  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales  reducidas  o  con  falta  de

9)  No  toque  la  placa  calefactora  cuando  la  máquina  esté  calentando.

14)  Si  la  máquina  no  se  utiliza  durante  un  largo  tiempo,  desconecte  el  cable  de  alimentación.

Si  el  aparato  está  dañado,  deberá  desecharse.

Este  aparato  no  debe  ser  alimentado  a  través  de  un  dispositivo  de  conmutación  externo,  como

19)  Accesorio  tipo  Z:  Si  el  cable  de  alimentación  no  se  puede  reemplazar.  Si  el  cable  está

17)  Deje  de  usarla  si  la  máquina  emite  humo,  un  olor  peculiar  o

6)No  utilice  la  máquina  cuando  no  esté  funcionando  correctamente.

12)Asegúrese  de  que  la  máquina  esté  conectada  a  tierra  para  no  causar  daños  al  cuerpo.

16)  Coloque  la  máquina  de  manera  uniforme  sobre  la  mesa  ignífuga  y  manténgala  alejada

Una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  especificado  puede  provocar  un  incendio  o  descarga  eléctrica.

Juegue  con  el  aparato.  La  limpieza  y  el  mantenimiento  del  usuario  no  deben  ser  realizados  por

10)  No  utilizar  en  ambiente  húmedo  o  en  contacto  con  agua  No  infiltrar

como  temporizador,  o  conectado  a  un  circuito  que  se  enciende  y  apaga  periódicamente  mediante  el

el  zócalo.

Experiencia  y  conocimiento

caso  de  lesiones.

8)No  utilice  una  toma  de  CA  inadecuada.

18)  Este  aparato  puede  ser  utilizado  por  niños  mayores  de  8  años  y

20)  Para  evitar  un  peligro  debido  a  un  reinicio  involuntario  del  protector  térmico,

7)No  desmonte  ni  repare  esta  máquina.

13)  No  toque  la  varilla  giratoria  ni  la  parte  del  cojinete  con  los  dedos  durante  el  uso.

niños  sin  supervisión

choque.

de  artículos  inflamables  y  explosivos.

se  vuelve  ruidoso  y  en  otras  condiciones  anormales.

11)  No  utilice  una  fuente  de  alimentación  que  no  cumpla  con  el  voltaje  nominal.

A  la  máquina.

aparato  de  forma  segura  y  comprenda  los  peligros  que  implica.  Los  niños  no  deben
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Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  funcionamiento  está  sujeto  a

El  receptor  está  conectado.

para  un  dispositivo  digital  de  Clase  B  de  conformidad  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC,  Estas

a  las  dos  condiciones  siguientes:

Los  límites  están  diseñados  para  proporcionar  una  protección  razonable  contra  daños.

Se  recomienda  al  usuario  que  intente  corregir  la  interferencia  mediante  uno  o  más  de  los  siguientes  métodos:

siguientes  medidas.

∙  Consulte  al  distribuidor  o  a  un  técnico  de  radio/TV  experimentado  para  obtener  ayuda.

autoridad  para  operar  el  producto.

responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  autoridad  del  usuario  para  operar  el

El  producto  causa  interferencias  dañinas  a  la  radio  o  televisión.

recepción,  que  se  puede  determinar  encendiendo  y  apagando  el  producto,  la

¡equipo!

Nota:  Este  producto  ha  sido  probado  y  se  ha  comprobado  que  cumple  con  los  límites

interferencia  que  pueda  causar  un  funcionamiento  no  deseado.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  no  expresamente

Si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las  instrucciones,  puede  causar

∙  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito  diferente  de  aquel  al  que  está  conectado.

interferencias  perjudiciales  para  las  comunicaciones  por  radio.  Sin  embargo,  no  existe

PRECAUCIÓN:  Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  la  parte

aprobado  por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podría  anular  la  garantía  del  usuario.

1)  Este  producto  puede  causar  interferencias  dañinas.

Interferencia  en  una  instalación  residencial.

garantizar  que  no  se  produzcan  interferencias  en  una  instalación  determinada.  Si  esto

∙  Reorientar  o  reubicar  la  antena  receptora.

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de  radiofrecuencia  y

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluyendo

∙  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.

INFORMACIÓN  DE  LA  FCC

6
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Al  pulverizador,  apretar  firmemente.

1.No  habrá  manguera  de  gas. 2.el  otro  extremo  de  la  manguera  a  la  pistola.

7

A  mí

3  Potencia  nominal 2200  W

Almacenamiento

Temperatura

Transporte  y

5  Entrega  máxima  2,0  LPM

Voltaje  nominal

230  V  CA  50  Hz  (para

5  °C­40  °C/40  °F­105  °F

621

9  Longitud  de  la  manguera

­25  °C­55  °C/­13  °F­131  °F  ­25  °C­55  °C/­13  °F­131  °F

5  °C­40  °C/40  °F­105  °F

4

9  m/29,5  pies

ESPECIAL

120  V  CA  60  Hz  (para  EE.  UU.)  120  V  CA  60  Hz  (para  EE.  UU.)

Trabajo  máximo

395

2.0  LM

Temperatura

2  Tensión  nominal

PASO  DE  CONFIGURACIÓN

Europa )

Ambiente  de  trabajo

9  m/29,5  pies

Europa)

Descripción  del  artículo

3000  PSI

621

ESPECIFICACIONES

230  V  CA  50  Hz  (para

6

1

Presión  (MWP)
3000  PSI

8

395

2000  W

Boquilla  estándar
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7.  Apague  la  alimentación. 8.  Enchufe  el  cable  de  alimentación  en  una  toma  

eléctrica  con  conexión  a  tierra  adecuada.

5.  Compruebe  el  filtro  de  entrada.

Obstrucciones  y  suciedad

4.  Retire  la  protección  de  la  punta3.Apretar

pulverización.

6.  Coloque  el  líquido  sellador  de  garganta  en  las  tuercas  

de  empaquetadura  de  garganta  para  evitar  el  desgaste  prematuro  

del  sello.  Debe  hacerlo  cada  vez  que

8
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rotación.

Boquilla  y  cubierta

10.  El  tubo  del  sifón  se  coloca  en  el  fluido  interior  lleno  de  un  

balde  de  metal  conectado  a  tierra.  Tire  del  cable  con  el  balde  

conectado  a  una  verdadera  tierra.  El  aceite  se  almacena  en  el  

rociador  y  se  lava.  Enjuague  la  pintura  a  base  de  

agua,  la  pintura  al  óleo  y  el  aceite  de  almacenamiento  con  

alcoholes  minerales.

9.La  válvula  de  llenado  hacia  abajo

2.  Inserte  la  boquilla  en  el  orificio  circular  del  asiento  de  la  boquilla,  asegurándose  de  que  la  boquilla  esté  insertada  

completamente  y  que  un  extremo  de  la  punta  del  mango  de  plástico  de  la  boquilla  esté  orientado  directamente  

hacia  adelante.

1.  Inserte  la  junta  en  forma  de  media  luna  en  el  orificio  circular  del  asiento  de  la  boquilla,  asegurándose  de  que  el  

arco  metálico  de  la  junta  en  forma  de  media  luna  se  superponga  completamente  con  el  arco  metálico  dentro  del  

orificio  circular  del  asiento  de  la  boquilla.
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pistola  rociadora.

1.

ELIMINAR  BLOQUEO

3.  Utilice  una  llave  para  apretar  el  conjunto  del  asiento  de  la  boquilla  y  la  varilla  de  extensión  o

¡Nunca  apuntes  el  arma  a  tu  mano  o  a  un  trapo!

a)  Soltar  el  gatillo,  poner  el  seguro.  b)  La  

boquilla  girando.  c)  Abrir  el  

pasador  de  seguridad.  d)  

Disparar  la  pistola  para  destapar  la  obstrucción.

Machine Translated by Google



11

continuar  pulverizando.

CLARO

a)  bloquear  el  pasador  

de  seguridad.  b)  se  gira  a  la  posición  original.  c)  para  abrir  el  pasador  de  seguridad  y  luego

2.

1.  Apague  el  pulverizador  y  desenchufe  el  cable  de  alimentación.
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3.  Vacíe  la  manguera  en  el  balde.  La  válvula  de  llenado  gira  hacia  abajo.

2.  Presione  el  gatillo  de  pulverización  hasta  el  ajuste  más  bajo  para  aliviar  la  presión.

4.  Retire  la  tapa  y  la  boquilla.
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7.  Sostenga  la  pistola  contra  el  balde  de  pintura.  Apriete  el  pasador  de  seguridad.  Apriete  el  gatillo  y  aumente  

la  presión  hasta  que  salga  el  líquido.

5.  Retire  el  tubo  del  sifón  de  la  pintura  y  colóquelo  en  el  

líquido  de  lavado.  Agua  y  pintura  a  base  de  agua,  pintura  al  óleo  con  alcoholes  minerales.

6.  Enchufe  el  cable  de  alimentación  del  pulverizador.  Alimentación.  La  válvula  de  llenado  se  gira  a  una  

posición  horizontal.
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1­2  minutos  para  limpiar  el  tubo  de  drenaje.

10.  Levante  la  tubería  de  succión  por  encima  del  líquido  de  lavado  y  deje  funcionar  el  rociador  durante  15  a  30  

segundos  para  drenar  el  líquido.  Apague  el  suministro  de  energía.

9.  La  válvula  de  filtrado  se  gira  hacia  abajo  y  luego  deja  que  circule  el  líquido  de  lavado.

8.  Mueva  la  pistola  hacia  el  balde  de  descarga,  sostenga  la  pistola  contra  el  balde  y  dispare  la  pistola  para  

descargar  completamente  el  sistema.  Suelte  el  gatillo  y  bloquee  el  seguro.
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12.Abrir  la  válvula  de  llenado

11.  Cierre  la  válvula  de  alivio.  Presione  el  gatillo  de  la  pistola  de  balde  de  lavado  para  descargar  la  manguera  de  fluido.

13.  Si  la  pistola  y  el  pulverizador  tienen  filtro,  quítelos,  límpielos  e  inspecciónelos.
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La  razón

la  posición  más  alta  o  retorno

Resolver

apagado.

voltaje,  para  garantizar  una  estabilidad

Voltaje.

3.  La  presión  se  ajusta  a

A.  El  pulverizador  no  arranca

4.  Pruebe  la  fuente  de  alimentación

problema

Se  enciende  un  pulverizador  a  presión

2.  El  pincel  ha  cobrado  vida 2.  Reemplazar  las  escobillas

dañado  o  la  potencia  es  demasiado

bajo

3.  Cuando  el  caso  aún  se  encuentra  en  trámite

6.  Rocíe  el  flujo  del  gabinete

l.  El  pulverizador  no  está  encendido.

Rotación  de  la  válvula  hacia  el  sitio  de  retorno

5.  Reemplace  la  tira  de  arrastre

5  El  cable  de  extensión  es

1.Poder

16

15.  Con  un  trapo  remojado  en  agua  o  alcohol  mineral,  limpie  el  pulverizador,  la  manguera  y  la  pistola.

14.  Si  se  lava  con  agua,  vuelva  a  lavarlo  con  agujas  minerales  para  dejar  una  capa  protectora  que  

evite  la  congelación  o  la  corrosión.

Solución  de  problemas
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4.Limpie  las  conexiones  de  las  tuberías,

1.  Desgaste  grave  de  la  boquilla.

2.  Reemplace  los  sellos

líquido  de  la

El  tubo  de  succión  no  está  completamente

válvula

Unión  de  válvulas  no  sellada

E.  Fuga  de  pulverización

Para  reparación  o  renovación  devolver

2.  Limpie  el  filtro  de  entrada

válvula  atascada

La  pintura

2.  El  desgaste  del  sello

presión  de  apertura

mantenimiento  de  agencia

4.  Limpie  o  reemplace  la  salida.

1.  Incapaz  de  reflujo 1.Intenta  volver  a  observar  el  reflujo.

B.  Función  de  pulverización

1.  Las  piezas  internas  de  la  pistola  no  están

limpiar  o  usar

limpio  o  mojado

1.  Reemplace  la  boquilla

y  el  solido

17

flujos  de  conducto  de  retorno.

El  tubo  de  succión  está  completamente  sumergido  en

6.  Reemplace  la  válvula  de  admisión

6.Reinicie  el  protector.

válvula

3.  Pintura  o  pintura  demasiado  viscosa.

6.El  desgaste  de  la  válvula  de  admisión  o

3.  El  tubo  de  succión  está  bloqueado

o  gusano

F.  Asiento  de  la  boquilla

fuga

comienza,  cuando  el

2.  El  bote  de  pintura  está  vacío  o

1.Lleve  el  dispositivo  a  la  agencia

válvula  5.Reemplace  la  válvula  de  admisión

operación  de  protección

2.  Obstrucción  del  filtro  de  succión

5.  Limpie  la  válvula  de  entrada  y  salida  o

1.  Lleve  el  dispositivo  al  agente

C.  El  rápido  declive

No  se  puede  derribar

1.  Asiento  de  la  boquilla  inadecuado

7.Lleve  el  dispositivo  a  la  agencia

Después  de  solucionar  el  problema

3.  La  pintura  o  revestimiento  diluido

1.La  válvula  de  reflujo  no  está  limpia  o

3.  Limpie  el  tubo  de  succión

D.Cuando  el  interruptor  está

daño

El  tubo  de  succión  y  la  succión

reflujo  para  pulverización

7.  Bloqueo  de  la  válvula  de  retorno

1.  Compruebe  que  el  asiento  de  la  boquilla  esté  colocado.

El  interruptor  está  configurado  en  reflujo

2.Cargue  el  balde  de  pintura  o

4.  La  válvula  de  admisión  está  dañada.

mantenimiento

7.  El  motor  tiene  un  problema.

Reemplazar  piezas  desgastadas

inmerso  en  la  pintura

5.  La  válvula  de  entrada  o  salida

piezas  de  montaje

En  lanza  de  pulverización

7.  Lleve  el  dispositivo  al

La  válvula  de  descarga  no  está

mantenimiento.

tener  puesto
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pulverizar  o  normal

1.  Aumente  la  presión  de  pulverización.

2.  El  voltaje  de  la  fuente  de  alimentación  es

6.Ver  Solución  C

Gire  la  perilla  en  el  sentido  de  las  agujas  del  reloj  para  aumentar

18

4.  Reemplace  la  boquilla

Posición  inversa
Posición  3.Limpiar  la  suciedad  sucia

5.  La  pintura  es  demasiado  espesa.

1.  Ajuste  el  control  de  presión

Trabajos  en  el  puerto  de  acceso

2.  Seleccione  energía  de  alta  calidad.

4.  Desgaste  de  la  boquilla

3.  Fortalecimiento  de  la  succión

motivación,baja

G.Absolutamente  no  puedo  

soportar  la  presión.

Tráfico  suficientemente  pequeño

2.Limpie  el  filtro

instantáneo

repartido

ajuste  de  presión.

3.  Puerto  de  succión  obstruido

1.  La  presión  está  configurada  demasiado  baja.

1.  Ajuste  la  presión  de  pulverización  demasiado

5.  Pintura  o  revestimiento  diluido.

I.Falta  de  pulverizador

presión

2.  Coloque  la  boquilla  en  pulverización.
2.  La  boquilla  de  limpieza  en

tubo

6.  Fuga  de  presión

1.Limpie  las  boquillas  o  el  cartucho.
1.La  boquilla  o  el  filtro  están  obstruidos.

Unión  de  válvulas  no  sellada

reducción  de  presión

2.  Pistolas,  boquillas  y  filtros  bloqueados.

3.  El  tubo  de  succión  y  la  succión

bajo

Disparo  de  fuerza

bajo

H.Pintar  de  forma  desigual
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Spruzzatore  airless  ad  alta  pressione

MANUALE  D'USO

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  
principali  marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  

offerti.  Ti  ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  
stai  effettivamente  risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

Machine Translated by Google
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Hai  domande  sui  prodotti?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:

395

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  

manuale  prima  di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  

utente.  L'aspetto  del  prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  

perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  

nostro  prodotto.

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  
elettronica  www.vevor.com/support

HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

ALTA  PRESSIONE

SPRUZZATORE  SENZA  ARIA

1
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nelle  vicinanze  Quando  il  corpo  viene  lavato  o  pulito,  tenere  lo  spruzzatore  ad  almeno  20  piedi

del  pericolo  specifico.

lontano  da  vapori  esplosivi  (6  m).

Un  sistema  di  messa  a  terra  non  idoneo  è  fornito,  un  uso  scorretto  o  improprio  può  causare

·  Mantenere  l'area  di  lavoro  libera  da  solventi,  detriti,  benzina  e  altri  detriti.

Rischi  di  incendio  ed  esplosione

esplodere.  Per  aiutare  a  prevenire  incendi  ed  esplosioni:  ·  In  

un'area  ben  ventilata  utilizzando  solo  questo  dispositivo.

I  fumi  di  solventi  e  vernici  e  altri  fumi  infiammabili  nell'area  di  lavoro  possono  incendiarsi  o

Di  seguito  sono  riportate  le  impostazioni  di  questa  apparecchiatura,  l'uso,  la  messa  a  terra,  la  manutenzione  e

·  Eliminare  tutte  le  fonti  di  accensione  come

·Non  collegare  o  scollegare  i  cavi  di  alimentazione  o  accendere  le  luci  quando  sono  presenti  fumi  infiammabili

presente.

come  luci  pilota,  sigarette,  lampade  elettriche  portatili  e  teli  di  plastica

riparazione  di  avvertenze  generali  correlate.Inoltre,nel  presente  manuale  Altri  idonei

·L'attrezzatura  dell'area  di  lavoro  e  gli  oggetti  conduttivi.Leggere  le  istruzioni  di  messa  a  terra.

·Se  si  verificano  scintille  statiche  o  si  avverte  una  scossa,  interrompere  immediatamente  il  funzionamento.  Finché  non  si

identificare  e  correggere  il  problema,  non  utilizzare  il  dispositivo.

luoghi  in  cui  ci  sono  avvertimenti  ancora  più  espliciti.  I  segnali  appaiono  ovunque  in  questo

(potenziale  arco  statico).  Opportunità  di  spruzzatura  scintilla.

Quando  lo  spruzzatore  liquidi  infiammabili  o  liquidi  infiammabili  o  liquidi  infiammabili  in

manuale  fare  riferimento  a  queste  avvertenze  generali.  Quando  il  manuale

·Tenere  un  estintore  nell'area  di  lavoro.

Pericolo  di  scossa  elettrica

Questi  simboli  appaiono  da  qualche  parte,  torna  alle  pagine  seguenti  per  una  descrizione

AVVERTIMENTO

2
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·Inserire  il  blocco  del  grilletto  quando  non  si  spruzza.

PERICOLO  DI  INIEZIONE  NELLA  CUTANEA

·Quando  si  smette  di  spruzzare  e  prima  di  pulire,  controllare  o  effettuare  la  manutenzione

·Inserire  il  blocco  del  grilletto  quando  non  si  spruzza.

attrezzatura,  seguire  la  procedura  di  rilascio  della  pressione  riportata  nel  presente  manuale.

Dalla  pistola,  perdite  del  tubo  o  componenti  rotti  emessi  dall'alta  pressione

scossa  elettrica.

Una  bocca  tagliata,  "è  una  ferita  grave  che  può  portare  all'amputazione.  Ottieni  immediatamente

·Quando  si  smette  di  spruzzare  e  prima  di  pulire,  controllare  o  effettuare  la  manutenzione  dell'attrezzatura,

il  fluido  può  perforare  la  pelle.  Le  ferite  sembrano  "solo

Prima  di  effettuare  interventi  di  manutenzione  sull'apparecchiatura,  spegnerla  e  scollegare  il  cavo  di  alimentazione.

trattamento  chirurgico.

PERICOLO  DI  INIEZIONE  NELLA  CUTANEA

Dalla  pistola,  perdite  del  tubo  o  componenti  rotti  emessi  dall'alta  pressione

·Non  puntare  la  pistola  contro  qualcuno  o  contro  una  parte  del  corpo.

·Utilizzare  solo  prese  elettriche  dotate  di  messa  a  terra.

il  fluido  può  perforare  la  pelle.  Le  ferite  sembrano  "solo  una  bocca  tagliata",  è  una  ferita  grave

che  può  portare  all'amputazione.  Ottenere  un  trattamento  chirurgico  immediato.

·Non  puntare  la  pistola  contro  qualcuno  o  contro  una  parte  del  corpo.

·Utilizzare  solo  prolunghe  a  tre  conduttori.

·Non  mettere  la  mano  sopra  l'ugello.

seguire  la  procedura  di  scarico  della  pressione  in  questo  manuale

Parti  in  alluminio  ad  alta  tensione  pericolose

·Non  usare  mani,  corpo,  guanti  o  stracci  per  fermare  o  deviare  le  perdite.

Assicurarsi  che  i  rebbi  dell'irroratore  a  terra  e  delle  prolunghe  siano  intatti.

·Non  mettere  la  mano  sopra  l'ugello.

·Non  usare  le  mani,  il  corpo,  i  guanti  o  gli  stracci  per  fermare  o  deviare  le  perdite.

·Non  esporre  alla  pioggia.  Conservare  al  chiuso.
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perdita.  Questi  elementi  includono,  ma  non  sono  limitati  a:

·  Leggere  la  scheda  di  sicurezza  del  materiale  (MSDS),  conoscere  i  pericoli  specifici  del

.Occhiali

2)  Continuare  a  scollegare  durante  l'installazione  degli  accessori

.  Indumenti  protettivi  raccomandati  dal  produttore  del  fluido  e  del  solvente  e  un

fluidi.

Non  utilizzare  1,1,1-tricloroetano,  cloruro  di  metilene  in  alluminio  pressurizzato

con  i  requisiti  delle  disposizioni  pertinenti.

3)  Posizionare  su  una  piattaforma  piana  e  stabile  e  operare  in  condizioni  ventilate

·  Fluidi  pericolosi  conservati  in  contenitori  approvati  e  smaltiti  in  conformità

apparecchiature  e  altri  solventi  idrocarburici  idrogenati  o  contengono  Fluido  questi

Dispositivi  di  protezione  individuale

Guanti  respiratori

Protezione  dell'udito

Durante  il  funzionamento  o  la  manutenzione  dell'attrezzatura,  o  quando  ci  si  trova  nell'area  operativa  dell'

solventi.  Ciò  potrebbe  causare  gravi  reazioni  chimiche  e  rotture  dell'attrezzatura,  con  conseguenti  gravi  

lesioni  personali  o  morte  e  danni  alla  proprietà.

Prima  di  utilizzare  questo  prodotto,  leggere  e  comprendere  tutte  le  istruzioni  e  le  norme  di  sicurezza.

avvertenze.  L'uso  improprio  può  causare  gravi  lesioni  o  danni  alla  proprietà.

1.  Le  avvertenze  devono  essere  seguite  attentamente  per  evitare  lesioni  al  corpo.  L'uso  improprio  può

Pericolo  di  avvelenamento  da  liquidi  o  fumo

attrezzature  e  devono  indossare  adeguati  dispositivi  di  protezione  per  proteggersi  da

4)Indossare  speciali  dispositivi  di  protezione  durante  l'uso  della  macchina

5)  Non  utilizzare  questa  macchina  in  luoghi  pericolosi.

Lesioni  gravi  (comprese  lesioni  agli  occhi),  inalazione  di  fumi  tossici,  ustioni  e  danni  all'udito

“Se  l’inalazione  di  fumi  tossici,  l’ingestione  di  liquidi  tossici  o  gli  schizzi  negli  occhi  o

causare  scosse  elettriche,  incendi,  lesioni  personali  e  altri  danni:

1)  Scollegare  sempre  la  spina  quando  si  sposta  la  macchina.

sulla  pelle  può  causare  gravi  lesioni  o  la  morte.
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esperienza  e  conoscenza

16)  Posizionare  la  macchina  in  modo  uniforme  sul  tavolo  ignifugo  e  tenerla  lontana

un'alimentazione  che  non  soddisfa  la  tensione  specificata  può  causare  incendi  o  scosse  elettriche

giocare  con  l'apparecchio.  La  pulizia  e  la  manutenzione  da  parte  dell'utente  non  devono  essere  eseguite  da

17)  Si  prega  di  interrompere  l'utilizzo  se  la  macchina  fuma,  emette  un  odore  particolare  o

6)  Non  utilizzare  la  macchina  se  non  funziona  correttamente.

12)  Assicurarsi  che  la  macchina  sia  collegata  a  terra  per  non  causare  danni  al  corpo.

19)  Attacco  tipo  Z:  se  il  cavo  di  alimentazione  non  può  essere  sostituito.  Se  il  cavo  è

persone  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali  o  prive  di

9)  Non  toccare  la  piastra  riscaldante  quando  la  macchina  è  in  fase  di  riscaldamento

14)  Se  la  macchina  non  viene  utilizzata  per  un  lungo  periodo,  scollegare  il  cavo  di  alimentazione  dalla  presa  di  corrente.

questo  apparecchio  non  deve  essere  alimentato  tramite  un  dispositivo  di  commutazione  esterno,  come

danneggiato  l'apparecchio  deve  essere  rottamato.

se  hanno  ricevuto  supervisione  o  istruzioni  in  merito  all'uso  del

15)  Non  utilizzare  la  macchina  durante  temporali  o  fulmini  per  evitare  danni

liquido  nella  macchina  per  prevenire  incendi  o  scosse  elettriche  causate  da  cortocircuiti.

utilità.

11)  Non  utilizzare  un  alimentatore  che  non  soddisfi  la  tensione  nominale.  L'alimentazione

alla  macchina.

l'apparecchio  in  modo  sicuro  e  comprendere  i  pericoli  coinvolti.  I  bambini  non  devono

7)  Non  smontare  e  riparare  questa  macchina.

13)  Non  toccare  l'asta  rotante  o  la  parte  del  cuscinetto  con  le  dita  durante  l'uso  in

diventa  rumoroso  e  in  altre  condizioni  anomale.

bambini  senza  supervisione

shock.

da  oggetti  infiammabili  ed  esplosivi.

caso  di  lesioni.

8)  Non  utilizzare  una  presa  CA  non  adatta.

18)  Questo  apparecchio  può  essere  utilizzato  da  bambini  di  età  pari  o  superiore  a  8  anni  e

20)  Per  evitare  pericoli  dovuti  al  ripristino  involontario  del  relè  termico,

come  un  timer,  o  collegato  a  un  circuito  che  viene  regolarmente  acceso  e  spento  dall'

la  presa.

10)  Non  utilizzare  in  ambienti  umidi  o  a  contatto  con  l'acqua  Non  infiltrarsi
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i  limiti  sono  progettati  per  fornire  una  protezione  ragionevole  contro  i  danni

1)  Questo  prodotto  può  causare  interferenze  dannose.

interferenza  in  un  impianto  residenziale.

·  Riorientare  o  riposizionare  l'antenna  ricevente.

Questo  prodotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a  radiofrequenza  e

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  inclusa

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  a  questo  prodotto  non  espressamente

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito  diverso  da  quello  a  cui  è  collegato.

interferenze  che  potrebbero  causare  un  funzionamento  indesiderato.

ATTENZIONE:  Cambiamenti  o  modifiche  non  espressamente  approvati  dalla  parte

approvato  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'utente

se  non  installato  e  utilizzato  secondo  le  istruzioni,  può  causare

interferenza  dannosa  alle  comunicazioni  radio.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna

autorità  di  utilizzare  il  prodotto.

responsabile  della  conformità  potrebbe  invalidare  l'autorità  dell'utente  di  utilizzare  il

garantire  che  non  si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se  questo

il  prodotto  provoca  interferenze  dannose  alla  radio  o  alla  televisione

ricezione,  che  può  essere  determinata  spegnendo  e  riaccendendo  il  prodotto,  il

attrezzatura!

Nota:  questo  prodotto  è  stato  testato  e  ritenuto  conforme  ai  limiti

il  ricevitore  è  connesso.

·  Per  assistenza,  consultare  il  rivenditore  o  un  tecnico  radio/TV  esperto.

per  un  dispositivo  digitale  di  Classe  B  ai  sensi  della  Parte  15  delle  Norme  FCC,  queste

Questo  dispositivo  è  conforme  alla  Parte  15  delle  Norme  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto

l'utente  è  incoraggiato  a  provare  a  correggere  l'interferenza  con  uno  o  più  dei

seguenti  misure.

alle  due  condizioni  seguenti:

INFORMAZIONI  FCC

6
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allo  spruzzatore,  serrare  saldamente.

1.  non  ci  sarà  alcun  tubo  del  gas 2.  l'altra  estremità  del  tubo  alla  pistola.

per

Ambiente  di  lavoro

Lavoro  massimo

395

2.0  LFM

Temperatura

Temperatura  di  funzionamento:  -25°C-55°C/-13°F-131°F  Temperatura  di  funzionamento:  -25°C-55°C/-13°F-131°F

4

SPE

120  V  CA  60  Hz  (per  gli  Stati  Uniti)  120  V  CA  60  Hz  (per  gli  Stati  Uniti)

Temperatura:  da  5°C  a  40°C/da  40°F  a  105°F

5  Portata  massima  2,0  LPM

Tensione  nominale

230  V  CA  50  Hz  (per

621

9m/29,5  piedi

Temperatura:  da  5°C  a  40°C/da  40°F  a  105°F

9  Lunghezza  del  tubo

Temperatura

2200W3  Potenza  nominale

Trasporti  e

Magazzinaggio

395

2000W

Ugello  standard

SPECIFICHE  C

230  V  CA  50  Hz  (per

3000  psi

6

1

Pressione  (MWP)

8

9m/29,5  piedi

Europa)

Descrizione  dell'articolo

3000  psi

621

FASE  DI  IMPOSTAZIONE

Europa )
2  Tensione  nominale

7
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8.  Collegare  il  cavo  di  alimentazione  a  una  presa  

elettrica  dotata  di  messa  a  terra.

7.  Spegnere  l'alimentazione

5.  Controllare  il  filtro  di  ingresso  per 6.  Per  i  dadi  di  tenuta  della  gola  con  liquido  di  

tenuta  della  gola  per  evitare  l'usura  prematura  della  

guarnizione.  Da  fare  ogni  volta  che

4.Rimuovere  la  protezione  della  punta3.Stringere

spray.

ostruzioni  e  sporcizia

8
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10.  Inserire  il  tubo  del  sifone  nel  fluido  interno  riempito  con  un  

secchio  metallico  collegato  a  terra.  Tirare  fino  al  filo  con  il  

secchio  collegato  a  una  vera  messa  a  terra.  L'olio  conservato  

nello  spruzzatore  viene  lavato  via.  Risciacquare  la  

vernice  a  base  d'acqua,  la  vernice  a  olio  e  l'olio  conservato  

con  acquaragia.

1.  Inserire  la  guarnizione  a  forma  di  mezzaluna  nel  foro  circolare  della  sede  dell'ugello,  assicurandosi  che  

l'arco  metallico  della  guarnizione  a  forma  di  mezzaluna  si  sovrapponga  completamente  all'arco  metallico  

all'interno  del  foro  circolare  della  sede  dell'ugello.

rotazione.

9.  La  valvola  di  riempimento  verso  il  basso

2.  Inserire  l'ugello  nel  foro  circolare  della  sede  dell'ugello,  assicurandosi  che  l'ugello  sia  inserito  fino  in  fondo  e  

che  un'estremità  della  punta  dell'impugnatura  in  plastica  dell'ugello  sia  rivolta  direttamente  in  avanti.

Ugello  e  rivestimento
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pistola  a  spruzzo.

a)  Rilasciare  il  grilletto,  inserire  la  sicura.  b)  

L'ugello  rotante.  c)  Aprire  

la  sicura.  d)  Premere  il  

grilletto  della  pistola  per  liberare  l'ostruzione.

CHIUDERE  IL  BLOCCO

3.  Utilizzare  una  chiave  per  serrare  il  gruppo  sede  ugello  e  l'asta  di  prolunga  o

Non  puntare  mai  la  pistola  verso  la  tua  mano  o  uno  straccio!

1.
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continuare  a  spruzzare.

1.  Spegnere  l'apparecchio  e  scollegare  il  cavo  di  alimentazione.

a)  bloccare  il  perno  di  

sicurezza.  b)  viene  ruotato  nella  posizione  originale.  c)  per  aprire  il  perno  di  sicurezza,  quindi

2.

SCHIARITURA
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3.  Svuotare  il  tubo  nel  secchio.  La  valvola  di  riempimento  ruota  verso  il  basso.

2.  Impostare  la  pressione  al  livello  più  basso.  Attivare  lo  spray  anti-sequestro  del  

grilletto  per  alleviare  la  pressione.

4.Rimuovere  il  coperchio  e  l'ugello
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6.Collegare  il  cavo  di  alimentazione  dello  spruzzatore.  Alimentazione.La  valvola  di  riempimento  ruotata  in  

posizione  orizzontale.

5.  Estrarre  il  tubo  del  sifone  dalla  vernice  e  posizionarlo  

nel  fluido  di  lavaggio.  Acqua  e  vernice  a  base  d'acqua,  pittura  a  olio  con  acquaragia.

7.  Tenere  la  pistola  contro  il  secchio  della  vernice.  Attivare  la  sicura.  Attivare  la  pistola  e  aumentare  la  

pressione  fino  a  quando  il  fluido  non  fuoriesce.
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1-2  minuti  per  pulire  il  tubo  di  scarico.

9.  La  valvola  di  filtraggio  viene  ruotata  verso  il  basso  e  quindi  lascia  circolare  il  fluido  di  lavaggio

8.  Spostare  la  pistola  sul  pal  di  lavaggio,  tenere  la  pistola  contro  il  secchio,  azionare  la  pistola  per  

lavare  a  fondo  il  sistema.  Rilasciare  il  grilletto  e  bloccare  la  sicura  del  grilletto.

10.  Sollevare  il  tubo  di  aspirazione  sopra  il  fluido  di  lavaggio  e  far  funzionare  lo  spruzzatore  per  15-30  

secondi  per  drenare  il  fluido.  Spegnere  l'alimentazione.
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12.Aprire  la  valvola  di  riempimento

11.  Chiudere  la  valvola  di  sicurezza.  Azionare  il  grilletto  della  pistola  di  lavaggio  del  secchio  per  scaricare  il  tubo  del  fluido.

13.Se  la  pistola  e  lo  spruzzatore  sono  dotati  di  filtro,  rimuoverli.  Pulire  e  ispezionare.
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spento.

l.  Lo  spruzzatore  non  è  alimentato

valvolarotazione  verso  il  sito  di  ritorno

5.Sostituire  la  striscia  di  trascinamento

5  La  prolunga  è

1.Potenza

2.Sostituire  le  spazzole

16

2.  Il  pennello  ha  preso  vita

3.  Quando  il  caso  è  ancora  in  corso

danneggiato  o  la  potenza  è  troppo

6.  Spruzzare  il  flusso  dell'armadietto

Basso

3.  La  pressione  viene  regolata  su

A.  Lo  spruzzatore  non  si  avvia

4.  Testare  l'alimentatore

problema

uno  spruzzatore  a  pressione  è  commutato la  posizione  più  alta  o  il  ritorno

La  ragione

tensione,  per  garantire  una  stabilità

voltaggio.

Risolvere

15.  Strofinare  lo  spruzzatore,  il  tubo  flessibile  e  la  pistola  con  stracci  imbevuti  di  acquaragia  o  acquaragia.

14.  Se  si  lava  con  acqua,  lavare  nuovamente  con  soluzioni  minerali  per  lasciare  uno  strato  protettivo  che  

prevenga  il  congelamento  o  la  corrosione.

Risoluzione  dei  problemi
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1.  Prova  a  osservare  nuovamente  il  reflusso.

B.  Funzione  spray

pulito  o  bagnato

pulire  o  indossare

il  tubo  di  aspirazione  è  completamente  immerso  in

1.Sostituire  l'ugello

e  il  solido

17

flussi  di  ritorno  del  condotto.
valvola

3.  Vernice  o  vernice  troppo  viscosa

6.  Sostituire  la  valvola  di  aspirazione

6.  Si  prega  di  reimpostare  il  protettore

F.  Sede  dell'ugello

o  verme

6.  L'usura  della  valvola  di  aspirazione  o

4.  Pulire  i  raccordi  dei  tubi,

1.Usura  dell'ugello  grave

3.  Il  blocco  del  tubo  di  aspirazione

liquido  dal

2.  Sostituire  le  guarnizioni

valvola

giunzione  valvola  non  sigillata

E.  Perdita  di  spruzzo

il  tubo  di  aspirazione  Non  completamente

valvola  bloccata

la  vernice

per  riparazione  o  rinnovo  reso

2.  Pulire  il  filtro  di  aspirazione

agenziamanutenzione

4.  Pulire  o  sostituire  la  presa

1.Impossibile  refluire

1.  Le  parti  interne  della  pistola  non  sono

pressione  di  apertura

2.  L'usura  della  guarnizione

1.  Controllare  che  la  sede  dell'ugello  sia  montata

Il  tubo  di  aspirazione  e  l'aspirazione

a  riflusso  per  spruzzatura

7.  blocco  della  valvola  di  ritorno

7.  Il  motore  ha  un  problema

sostituire  le  parti  usurate

l'interruttore  è  impostato  su  riflusso

2.Caricare  il  secchio  della  vernice  o

4.  La  valvola  di  aspirazione  è  danneggiata

manutenzione

parti  di  assemblaggio

nella  lancia  di  spruzzatura

immerso  nella  vernice

5.  La  valvola  di  ingresso  o  di  uscita

Indossare

7.  Portare  il  dispositivo  al

La  valvola  di  scarico  non  è

manutenzione.

inizia  quando  il

2.  Il  secchio  della  vernice  è  vuoto  o

1.Portare  il  dispositivo  all'agenzia

valvola  5.Sostituire  la  presa

perdita

2.  Intasamento  del  filtro  di  aspirazione

5.  Pulire  la  valvola  di  ingresso  e  di  uscita  o

1.  Porta  il  dispositivo  all'agente

operazione  di  protezione

7.Portare  il  dispositivo  all'agenzia

dopo  la  risoluzione  dei  problemi

3.  La  vernice  o  il  rivestimento  diluito
C.Il  rapido  declino

non  può  essere  abbattuto

1.  sede  dell'ugello  non  corretta

3.  Pulire  il  tubo  di  aspirazione

D.Quando  l'interruttore  è

danno

1.  La  valvola  di  reflusso  non  è  pulita  o

Machine Translated by Google



CONSULENZA  YH  LIMITATA.

C/O  YH  Consulting  Limited  Ufficio  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Francoforte  sul  Meno.

E-CrossStu  GmbH

Viale  Europa,  101,  00186  Roma,  Italia

Importato  in  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Indirizzo:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  shanghai  200000  CN.

Importato  negli  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

5.  vernice  o  rivestimento  diluito

pressione

2.  Pulisci  il  filtro

istantaneo

distribuito

impostazione  della  pressione.

2.  Selezionare  un'alimentazione  di  alta  qualità

3.Rafforzamento  dell'aspirazione

G.  Non  sopporto  assolutamente  

la  pressione

Traffico  abbastanza  piccolo

4.usura  dell'ugello
4.  Sostituire  l'ugello

posizione  inversa
posizione  3.  Pulisci  lo  sporco

1.  Regolare  il  controllo  della  pressione

motivazione,bassa

5.  La  vernice  è  troppo  densa

lavoro  di  accesso  al  porto

6.Visualizza  la  soluzione  C

1.Aumentare  la  pressione  dello  spruzzo

spray  o  normale

manopola  in  senso  orario  per  aumentare

18

2.  La  tensione  di  alimentazione  è

colpo  di  forza

Basso

H.  Dipingere  in  modo  non  uniforme

1.  Pulire  gli  ugelli  o  la  cartuccia
1.l'ugello  o  il  filtro  sono  intasati

3.  Il  tubo  di  aspirazione  e  l'aspirazione

giunzione  valvola  non  sigillata

riduzione  della  pressione

2.  pistole,  ugelli,  filtri  bloccati

Basso

I.  Mancanza  di  spruzzatore

2.  Posizionare  l'ugello  nello  spray
2.  L'ugello  di  pulizia  in

tubo

6.  Perdita  di  pressione

1.  La  pressione  è  impostata  troppo  bassa

1.  Impostare  la  pressione  dello  spruzzo  è  troppo

3.  Porta  di  aspirazione  intasata

RAPPRESENTANZA  DEL  REGNO  UNITO

Rappresentante  della  CE
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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Wysokociśnieniowy  rozpylacz  bezpowietrzny

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.
„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  

jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  
porównaniu  z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  

oferowanych  przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  
zamówienie  faktycznie  oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

INSTRUKCJA  OBSŁUGI

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support

1

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  
nami:

395

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  
instrukcje.  VEVOR  zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  
produktu  będzie  zależał  od  produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  
poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  
technologiczne  lub  oprogramowania.

POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!

WYSOKIE  CIŚNIENIE
NATRYSK  BEZPOWIETRZNY

Machine Translated by Google



Zagrożenia  pożarowe  i  wybuchowe

·Utrzymuj  miejsce  pracy  w  czystości,  bez  rozpuszczalników,  zanieczyszczeń,  benzyny  i  innych  zanieczyszczeń.

·  Trzymaj  gaśnicę  w  miejscu  pracy.

konkretnego  zagrożenia.

z  dala  od  oparów  wybuchowych  (6m).

Nieprawidłowy  system  uziemienia  może  być  przyczyną  nieprawidłowego  lub  niewłaściwego  użytkowania.

obecny.

·  Wyeliminuj  wszystkie  źródła  zapłonu,  takie  jak

Poniżej  przedstawiono  ustawienia,  użytkowanie,  uziemienie,  konserwację  i

Opary  rozpuszczalników  i  farb  oraz  inne  łatwopalne  opary  w  miejscu  pracy  mogą  zapalić  się  lub

·  Nie  podłączaj  ani  nie  odłączaj  przewodów  zasilających  ani  nie  włączaj  świateł,  gdy  w  powietrzu  znajdują  się  łatwopalne  opary.

eksplodować.  Aby  zapobiec  pożarowi  i  wybuchowi:  ·  W  dobrze  

wentylowanym  pomieszczeniu,  używając  wyłącznie  tego  urządzenia.

·  Sprzęt  w  miejscu  pracy  i  przedmioty  przewodzące  prąd.  Przeczytaj  instrukcję  uziemienia.

miejscami  są  jeszcze  bardziej  wyraźne  ostrzeżenia.  Znaki  pojawiają  się  w  całym  tym

(potencjalny  łuk  statyczny).  Możliwość  wystąpienia  iskry  podczas  natryskiwania.

zidentyfikuj  i  rozwiąż  problem,  nie  używaj  urządzenia.

naprawa  ogólnych  ostrzeżeń  związanych.  Ponadto  w  niniejszej  instrukcji  inne  odpowiednie

takie  jak  lampki  kontrolne,  papierosy,  przenośne  lampy  elektryczne  i  plastikowe  płachty  ochronne

·  W  przypadku  iskrzenia  lub  odczuwania  porażenia  prądem  należy  natychmiast  przerwać  pracę  urządzenia.  Do  czasu

Te  symbole  pojawiają  się  gdzieś,  wróć  na  kolejne  strony,  aby  uzyskać  opis

okolica  Podczas  spłukiwania  lub  czyszczenia  ciała  należy  trzymać  opryskiwacz  w  odległości  co  najmniej  20  stóp

Ryzyko  porażenia  prądem

instrukcja  odnosi  się  do  tych  ogólnych  ostrzeżeń.  Kiedy  instrukcja

W  przypadku,  gdy  opryskiwacz  rozpyla  ciecze  łatwopalne  lub  ciecze  łatwopalne  lub  ciecze  łatwopalne  w

OSTRZEŻENIE

2
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Z  pistoletu,  węża  wycieka  lub  pękają  elementy  emitowane  przez  wysokie  ciśnienie

urządzenia,  należy  postępować  zgodnie  z  procedurą  usuwania  nadmiaru  ciśnienia  opisaną  w  niniejszej  instrukcji.

·Nie  zakrywaj  dyszy  ręką.

·  Przed  zakończeniem  natryskiwania  oraz  przed  czyszczeniem,  sprawdzaniem  lub  serwisowaniem  sprzętu,

NIEBEZPIECZEŃSTWO  WSTRZYKNIĘCIA  PODSKÓRNEGO

·Kiedy  kończysz  natryskiwanie  oraz  przed  czyszczeniem,  sprawdzaniem  lub  serwisowaniem

·  Włącz  blokadę  spustu,  gdy  nie  rozpylasz.

Z  pistoletu,  węża  wycieka  lub  pękają  elementy  emitowane  przez  wysokie  ciśnienie

Niebezpieczne  części  aluminiowe  pod  wysokim  napięciem

Przed  przystąpieniem  do  serwisowania  sprzętu  należy  wyłączyć  zasilanie  i  odłączyć  przewód  zasilający.

płyn  może  przebić  skórę.  Obrażenia  wyglądają  jak  „tylko

leczenie  chirurgiczne.

NIEBEZPIECZEŃSTWO  WSTRZYKNIĘCIA  PODSKÓRNEGO

porażenie  prądem.

Przecięcie  ust  to  poważny  uraz,  który  może  skutkować  amputacją.  Uzyskaj  natychmiastową  pomoc

płyn  może  przebić  skórę.  Obrażenia  wyglądają  jak  „tylko  rozcięcie  ust”,  to  poważny  uraz

·  Używaj  wyłącznie  przedłużaczy  trójżyłowych.

·Nie  zakrywaj  dyszy  ręką.

·Nie  kieruj  broni  w  stronę  kogokolwiek  ani  żadnej  części  ciała.

postępuj  zgodnie  z  procedurą  odciążenia  ciśnienia  opisaną  w  niniejszej  instrukcji

·Używaj  wyłącznie  uziemionych  gniazdek  elektrycznych.

·Nie  kieruj  broni  w  stronę  kogokolwiek  ani  żadnej  części  ciała.

co  może  skutkować  amputacją.  Natychmiast  uzyskaj  leczenie  chirurgiczne.

·Nie  wystawiać  na  działanie  deszczu.  Przechowywać  w  pomieszczeniu.

·  Włącz  blokadę  spustu,  gdy  nie  rozpylasz.

·Nie  tamować  ani  nie  kierować  wycieków  ręką,  ciałem,  rękawicami  ani  szmatą.

Upewnij  się,  że  opryskiwacz  naziemny  oraz  przewody  przedłużające  są  nienaruszone.

·  Nie  tamować  ani  nie  zmieniać  kierunku  wycieku  rękami,  ciałem,  rękawicami  ani  szmatami.

Machine Translated by Google
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płyny.

Zalecana  przez  producenta  płynów  i  rozpuszczalników  odzież  ochronna  i

spowodować  porażenie  prądem,  pożar,  obrażenia  ciała  i  inne  szkody:

3)Umieścić  na  płaskiej  i  stabilnej  platformie  i  używać  w  wentylowanych  warunkach

·  Przeczytaj  kartę  charakterystyki  substancji  niebezpiecznej  (MSDS),  zapoznaj  się  ze  szczególnymi  zagrożeniami

.Okulary  ochronne

2)  Odłączaj  urządzenia  od  zasilania  podczas  instalacji  akcesoriów

Ochrona  słuchu

5)  Nie  używaj  tego  urządzenia  w  miejscach  niebezpiecznych.

sprzęt  i  inne  rozpuszczalniki  węglowodorowe  uwodornione  lub  zawierające  płyny  te

·  Niebezpieczne  płyny  należy  przechowywać  w  zatwierdzonych  pojemnikach  i  utylizować  zgodnie  z  przepisami.

Środki  ochrony  osobistej

Rękawice  do  respiratora

Nie  należy  używać  1,1,1-trichloroetanu  ani  chlorku  metylenu  w  aluminium  pod  ciśnieniem.

z  wymogami  stosownych  przepisów.

Przed  użyciem  tego  produktu  należy  przeczytać  i  zrozumieć  wszystkie  instrukcje  oraz  wskazówki  dotyczące  bezpieczeństwa.

Ryzyko  zatrucia  płynem  lub  dymem

sprzętu  i  muszą  nosić  odpowiedni  sprzęt  ochronny,  aby  chronić  się  przed

1.  Ostrzeżenia  należy  stosować  ostrożnie,  aby  uniknąć  obrażeń  ciała.  Niewłaściwe  użycie  może

4)Podczas  obsługi  maszyny  należy  nosić  specjalny  sprzęt  ochronny.

rozpuszczalników.  Może  to  spowodować  poważną  reakcję  chemiczną  i  pęknięcie  sprzętu,  a  w  rezultacie  

poważne  obrażenia  ciała  lub  śmierć  i  uszkodzenie  mienia.

Podczas  obsługi  lub  serwisowania  sprzętu  albo  przebywania  w  obszarze  jego  działania

ostrzeżenia.  Niewłaściwe  użycie  może  spowodować  poważne  obrażenia  lub  uszkodzenie  mienia.

Dotknięcie  skóry  może  spowodować  poważne  obrażenia  lub  śmierć.

strata.  Te  elementy  obejmują,  ale  nie  ograniczają  się  do:

1)  Odłączaj  maszynę  od  zasilania  podczas  jej  przenoszenia.

„W  przypadku  wdychania  toksycznych  oparów,  połknięcia  toksycznego  płynu  lub  dostania  się  go  do  oczu  lub

Ciężkie  obrażenia  (w  tym  urazy  oczu),  wdychanie  toksycznych  oparów,  oparzenia  i  uszkodzenia  słuchu

Machine Translated by Google
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gniazdo.

16)  Umieścić  maszynę  równomiernie  na  stole  ognioodpornym  i  trzymać  z  dala

zasilanie,  które  nie  spełnia  określonego  napięcia,  może  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem

bawić  się  urządzeniem.  Czyszczenie  i  konserwacja  użytkownika  nie  powinny  być  wykonywane  przez

17)  Należy  zaprzestać  korzystania  z  urządzenia,  jeżeli  dymi,  wydziela  dziwny  zapach  lub

19)  Typ  Z:  Jeśli  nie  można  wymienić  przewodu  zasilającego.  Jeśli  przewód  jest

6)  Nie  używać  urządzenia,  jeśli  nie  działa  ono  prawidłowo.

12)  Upewnij  się,  że  maszyna  jest  uziemiona,  aby  nie  spowodować  obrażeń  ciała.

osoby  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej  lub  o  braku

9)  Nie  dotykaj  płyty  grzewczej,  gdy  urządzenie  się  nagrzewa.

14)  Jeżeli  urządzenie  nie  będzie  używane  przez  dłuższy  czas,  należy  odłączyć  przewód  zasilający  od  gniazdka.

tego  urządzenia  nie  wolno  zasilać  za  pomocą  zewnętrznego  urządzenia  przełączającego,  takiego  jak

uszkodzone  urządzenie  należy  złomować.

jeśli  zapewniono  im  nadzór  lub  instruktaż  dotyczący  korzystania  z  urządzenia

płynu  w  urządzeniu,  aby  zapobiec  pożarowi  lub  porażeniu  prądem  elektrycznym  na  skutek  zwarcia.

15)  Nie  używaj  urządzenia  podczas  burzy  lub  wyładowań  atmosferycznych,  aby  uniknąć  uszkodzeń.

pożytek.

11)  Nie  używaj  zasilacza,  który  nie  spełnia  napięcia  znamionowego.

do  maszyny.

urządzenia  w  bezpieczny  sposób  i  zrozumieć  związane  z  tym  zagrożenia.  Dzieci  nie  powinny

7)  Nie  rozbieraj  i  nie  naprawiaj  tego  urządzenia.

13)  Podczas  użytkowania  nie  dotykaj  palcami  obracającego  się  pręta  ani  łożyska.

staje  się  głośny  i  występuje  w  innych  nienormalnych  warunkach.

dzieci  bez  opieki

zaszokować.

z  materiałów  łatwopalnych  i  wybuchowych.

w  przypadku  obrażeń.

8)  Nie  używaj  nieodpowiedniego  gniazdka  sieciowego.

18)  Z  urządzenia  mogą  korzystać  dzieci  w  wieku  od  8  lat  i  starsze.

20)  Aby  uniknąć  zagrożenia  wynikającego  z  przypadkowego  zresetowania  wyłącznika  termicznego,

jako  timer  lub  podłączony  do  obwodu,  który  jest  regularnie  włączany  i  wyłączany  przez

doświadczenie  i  wiedza

10)  Nie  stosować  w  środowisku  wilgotnym  lub  w  kontakcie  z  wodą.  Nie  wnikać

Machine Translated by Google



2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym:

Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  częstotliwości  radiowej,

Użytkownik  jest  zachęcany  do  podjęcia  próby  skorygowania  zakłóceń  za  pomocą  jednego  lub  więcej  z  następujących  sposobów:

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  a  odbiornikiem.

1)  Produkt  ten  może  powodować  szkodliwe  zakłócenia.

zakłócenia  w  instalacji  domowej.

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

szkodliwe  zakłócenia  w  komunikacji  radiowej.  Nie  ma  jednak

Odbiornik  jest  podłączony.

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  strona  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody

zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  zgodność  może  unieważnić  prawa  użytkownika

jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i  użyty  zgodnie  z  instrukcją,  może  spowodować

OSTRZEŻENIE:  Zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu  nie  są  wyraźnie  zabronione.

gwarantuje,  że  w  konkretnej  instalacji  nie  wystąpią  żadne  zakłócenia.  Jeśli  to

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do  którego  jest  podłączony.

sprzęt!

Uwaga:  Ten  produkt  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  ograniczeniami

odbiór,  który  można  ustalić  poprzez  wyłączenie  i  włączenie  produktu,

·  Aby  uzyskać  pomoc,  należy  zwrócić  się  do  sprzedawcy  lub  doświadczonego  technika  radiowo-telewizyjnego.

odpowiedzialny  za  zgodność  może  unieważnić  prawo  użytkownika  do  korzystania  z  urządzenia

upoważnienie  do  obsługi  produktu.

produkt  powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego  lub  telewizyjnego

następującym  dwóm  warunkom:

limity  mają  na  celu  zapewnienie  rozsądnej  ochrony  przed  szkodliwymi

następujące  środki.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Eksploatacja  podlega

dla  urządzenia  cyfrowego  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  przepisów  FCC,  niniejsze

INFORMACJE  FCC

6
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2.drugi  koniec  węża  do  pistoletu.1.  nie  będzie  węża  gazowego
do  opryskiwacza,  mocno  dokręcić.

7

Z

Europa)

Maksymalna  praca

395

2.0  LFM

Temperatura

-25°C-55°C/-13°F-131°F  -25°C-55°C/-13°F-131°F

4

5°C-40°C/40°F-105°F

SPE

120VAC  60Hz  (dla  USA)  120VAC  60Hz  (dla  USA)

5  Maksymalna  dostawa  2,0  LPM

Napięcie  znamionowe

230VAC  50Hz  (dla

621

9m /  29,5ft

5°C-40°C/40°F-105°F

Długość  węża  9

Temperatura

3  Moc  znamionowa 2200  W

Transport  i

Składowanie

395

2000  W

Dysza  standardowa

230VAC  50Hz  (dla

SPECYFIKACJE

3000  PSI

6

1

Ciśnienie  (MWP)

8

9m /  29,5ft

Europa)

Opis  przedmiotu

3000  PSI

621

KROK  USTAWIEŃ

Środowisko  pracy

2  Napięcie  znamionowe
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4.  Zdejmij  osłonę  końcówki

6.  Na  nakrętki  uszczelniające  gardło  nanieść  płyn  

uszczelniający,  aby  zapobiec  przedwczesnemu  zużyciu  

uszczelki.  Należy  to  robić  za  każdym  razem,  gdy

5.Sprawdź  filtr  wlotowy  pod  kątem

3.  Dokręć

rozpylać.

przeszkody  i  brud

7.  Wyłącz  zasilanie 8.  Podłącz  przewód  zasilający  do  prawidłowo  

uziemionego  gniazdka  elektrycznego.

Machine Translated by Google



10.  Rurę  syfonową  włożyć  do  wewnętrznego  wiadra  wypełnionego  

płynem  uziemionym  metalowym.  Pociągnąć  do  przewodu  z  

wiadrem  podłączonym  do  prawdziwego  uziemienia.  Olej  

przechowywany  w  opryskiwaczu  należy  zmyć.  Spłukać  

farbę  na  bazie  wody,  farbę  olejną  i  olej  magazynowy  

rozpuszczalnikiem  mineralnym.

1.  Włóż  uszczelkę  w  kształcie  półksiężyca  do  okrągłego  otworu  w  gnieździe  dyszy,  upewniając  się,  że  łuk  

metalowy  uszczelki  w  kształcie  półksiężyca  całkowicie  zachodzi  na  łuk  metalowy  wewnątrz  okrągłego  

otworu  w  gnieździe  dyszy.

obrót.

9.  Zawór  napełniający  w  dół

2.  Włóż  dyszę  do  okrągłego  otworu  w  gnieździe  dyszy,  upewniając  się,  że  dysza  jest  wsunięta  do  końca,  

a  jeden  koniec  plastikowej  końcówki  uchwytu  dyszy  jest  skierowany  bezpośrednio  do  przodu.

Dysza  i  osłona

9
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USUŃ  ZABEZPIECZENIE

a)  zwolnienie  spustu,  zabezpieczenie.  b)  dysza  

wirująca.  c)  otwarcie  zawleczki  

zabezpieczającej.  d)  

naciśnięcie  spustu  pistoletu  w  celu  usunięcia  zatoru.

pistolet  natryskowy.

3.  Za  pomocą  klucza  dokręć  zespół  gniazda  dyszy  i  pręt  przedłużający  lub

Nigdy  nie  kieruj  broni  w  stronę  ręki  ani  szmaty!

1.

10
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kontynuuj  opryskiwanie.

1.  Wyłącz  zasilanie  i  odłącz  przewód  zasilający  opryskiwacz.

a)  zablokuj  sworzeń  

zabezpieczający.  b)  obróć  go  do  pierwotnej  pozycji.  c)  otwórz  sworzeń  zabezpieczający,  a  następnie

2.

CLEARING

11
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3.  Wąż  spustowy  do  wiadra.  Zawór  napełniający  obraca  się  w  dół.

2.  Ustaw  ciśnienie  na  najniższe  ustawienie.  Spust  natryskowy  uruchamia  się,  aby  

uwolnić  ciśnienie.

4.  Zdejmij  pokrywę  i  dyszę

Machine Translated by Google
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6.  Podłącz  przewód  zasilający  opryskiwacza.  Zasilanie.  Zawór  napełniający  obrócony  do  pozycji  

poziomej.

5.  Wyjmij  rurkę  syfonową  z  farby  i  umieść  ją  w  

płynie  płuczącym.  Woda  i  farba  na  bazie  wody,  farba  olejna  z  dodatkiem  rozpuszczalnika  

mineralnego.

7.  Przyłóż  pistolet  do  wiadra  z  farbą.  Naciśnij  zawleczkę  zabezpieczającą.  Naciśnij  pistolet  i  

zwiększaj  ciśnienie,  aż  wypłuczesz  płyn.
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1-2  minuty  na  wyczyszczenie  rurki  odpływowej.

9.  Zawór  filtra  należy  obrócić  w  dół,  a  następnie  umożliwić  cyrkulację  płynu  płuczącego

8.  Przenieś  pistolet  do  płuczki,  przytrzymaj  pistolet  przy  wiadrze,  naciśnij  spust  pistoletu,  aby  dokładnie  

przepłukać  system.  Zwolnij  spust  i  zablokuj  zabezpieczenie  spustu.

10.  Podnieś  rurę  ssącą  ponad  płyn  płuczący  i  uruchom  opryskiwacz  na  15  do  30  sekund,  aby  spuścić  

płyn.  Wyłącz  zasilanie.
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13.  Jeśli  pistolet  i  opryskiwacz  są  wyposażone  w  filtr,  należy  je  usunąć.  Wyczyścić  i  sprawdzić.

11.  Zamknij  zawór  bezpieczeństwa.  Naciśnij  spust  pistoletu  na  wiadro  do  płukania,  aby  opróżnić  wąż  z  płynem.

12.Otwórz  zawór  napełniający
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1.Moc

5  Przewód  przedłużający  jest

napięcie,  aby  zapewnić  stabilność

16

l.  Opryskiwacz  nie  jest  zasilany

obrót  zaworu  do  strony  powrotnej

5.  Wymień  pasek  hamulcowy

Niski

3.  Kiedy  sprawa  jest  jeszcze  w  toku

2.  Pędzel  ożył

uszkodzony  lub  zbyt  słaby

6.  Spryskaj  przepływem  szafkę

2.  Wymień  szczotki

problem

włączany  jest  opryskiwacz  ciśnieniowy

4.  Przetestuj  zasilacz

3.  Ciśnienie  jest  regulowane  do

A.  Opryskiwacz  nie  uruchamia  się

Rozwiązywać

wyłączony.

woltaż.

Powód

najwyższa  pozycja  lub  zwrot

Rozwiązywanie  problemów

14.  Jeśli  zostanie  umyte  wodą,  należy  je  ponownie  umyć  przy  użyciu  iglic  mineralnych,  aby  pozostawić  warstwę  

ochronną  zapobiegającą  zamarzaniu  lub  korozji.

15.  Przetrzyj  opryskiwacz,  wąż  i  pistolet  szmatką  zwilżoną  wodą  lub  spirytusem  mineralnym.
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1.  Sprawdź,  czy  gniazdo  dyszy  jest  dobrze  dopasowane

2.Zużycie  uszczelki

ciśnienie  otwarcia
4.  Wyczyść  lub  wymień  wylot

1.  Niemożność  refluksu

utrzymanie  agencji

1.  Części  wewnętrzne  pistoletu  nie  są

w  celu  naprawy  lub  odnowienia  zwrot

2.  Wyczyść  filtr  wlotowy

zawór  zablokowany

farba

rura  ssąca  Nie  całkowicie

E.  Wyciek  cieczy

zawór

nieszczelne  złącze  zaworowe

2.  Wymień  uszczelki

płyn  z

4.  Wyczyść  połączenia  rurowe,

1.Zużycie  dyszy  poważne

lub  robak

3.  Zablokowanie  rury  ssącej

6.Zużycie  zaworu  dolotowego  lub

F.Gniazdo  dyszy

6.  Wymień  zawór  dolotowy

6.  Zresetuj  zabezpieczenie

zawór

3.Farba  lub  farba  zbyt  gęsta
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przepływy  powrotne.

1.  Wymień  dyszę

i  stały

rura  ssąca  jest  całkowicie  zanurzona

czysty  lub  mokry

wyczyścić  lub  nosić

1.  Spróbuj  ponownie  przyjrzeć  się  refluksowi.

B.  Funkcja  natrysku

1.  Zawór  zwrotny  nie  jest  czysty  lub

D.Gdy  przełącznik  jest

szkoda

3.  Wyczyść  rurę  ssącą

C.  Szybki  spadek

nie  można  zdmuchnąć

7.  Zanieś  urządzenie  do  agencji

po  rozwiązaniu  problemów

3.  Rozcieńczona  farba  lub  powłoka

1.nieprawidłowe  osadzenie  dyszy

operacja  ochronna

2.  Zapchanie  filtra  ssącego

5.  Wyczyść  zawór  wlotowy  i  wylotowy  lub

1.  Zanieś  urządzenie  do  agenta

przeciek

1.  Zanieś  urządzenie  do  agencji

Zawór  5.Wymień  wlot

zaczyna  się,  gdy

2.  Wiadro  z  farbą  jest  puste  lub

Zawór  wylotowy  nie  jest

konserwacja.

7.  Zanieś  urządzenie  do

nosić  

zanurzony  w  farbie

5.  Zawór  wlotowy  lub  wylotowy

części  montażowe

w  lancy  natryskowej

konserwacja

przełącznik  jest  ustawiony  na  refluks

2.  Napełnij  wiadro  farbą  lub

7.  Silnik  ma  problem

wymienić  zużyte  części

4.  Zawór  dolotowy  jest  uszkodzony

refluks  do  rozpylania

7.  zablokowanie  zaworu  zwrotnego

Rura  ssąca  i  ssanie
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Importowane  do  AUS:  SIHAO  PTY  LTD,  1  ROKEVA  STREETEASTWOOD  NSW  2122  Australia

Adres:  Shuangchenglu  803nong11hao1602A-1609shi,  baoshanqu,  szanghaj  200000  CN.

Importowane  do  USA:  Sanven  Technology  Ltd.,  Suite  250,  9166  Anaheim  Place,  Rancho  

Cucamonga,  CA  91730

Przedstawiciel  UE

REP  WIELKIEJ  BRYTANII

YH  CONSULTING  LIMITED.

C/O  YH  Consulting  Limited  Biuro  147,  Centurion  House,

Mainzer  Landstr.69,  60329  Frankfurt  nad  Menem.

E-CrossStu  GmbH

London  Road,  Staines-upon-Thames,  Surrey,  TW18  4AX

1.Ustaw  zbyt  wysokie  ciśnienie  natrysku

ciśnienie

2.  Wyczyść  filtr

natychmiastowy

rozprowadzany

ustawienie  ciśnienia.

2.  Wybierz  zasilanie  wysokiej  jakości

3.Wzmocnienie  ssania

4.  zużycie  dyszy

G.  Absolutnie  nie  wytrzymuję  

presji

Wystarczająco  mały  ruch

4.  Wymień  dyszę

odwrócona  pozycja
pozycja  3.  Wyczyść  brudny  brud

1.  Dostosuj  kontrolę  ciśnienia

motywacja,niska

5.  Farba  jest  zbyt  gęsta

praca  portu  dostępowego

6.  Zobacz  rozwiązanie  C

spray  lub  normalny

1.  Zwiększ  ciśnienie  natrysku

pokrętło  w  kierunku  zgodnym  z  ruchem  wskazówek  zegara,  aby  zwiększyć
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2.  Napięcie  zasilania  wynosi

wymuszony  strzał

Niski

H.Maluj  nierównomiernie

1.dysza  lub  filtr  są  zatkane
1.  Wyczyść  dysze  lub  wkład

3.  Rura  ssąca  i  ssawka

nieszczelne  złącze  zaworowe

redukcja  ciśnienia

2.  pistolety,  dysze,  filtry  zablokowane

Niski

I.Brak  opryskiwacza

2.  Umieść  dyszę  w  trybie  natrysku
2.  Dysza  czyszcząca  w

rura

6.  Wyciek  ciśnienia

1.  Ciśnienie  jest  ustawione  zbyt  nisko

5.rozcieńczona  farba  lub  powłoka

3.zatkany  otwór  ssący
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